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Putovanie Slovákov od 1100-ročného 
chrámu k najmladšej univerzite.

M nožstvo km eňov a ná rodov chce lo 
sa osad iť v tôn i našich Tatier a Kar­
pát, ob rovské  vo jská pradávnych 
Keltov, Kvádov, Sarm atov i Rimanov 
napá ja ly  stáda bu jných  koní vo v l­
nách Váhu, N itry , Hrona, aby ich p o ­
tom pon ies ly  do urputných b itie k  
o v las tn íc tvo  pod ta tranských  nížin. 
O d p a d lo  tu stá tis lce  udatných, zu te ­
ka lo na s tá tis lce  zbabe lých , aby tak 
v piatom storočí po narodení Syna 
Človeka opanovat' mohli Slováci celý 
ten kraj, ktorý slovenský bol i v rab- 
stve Slovákov a slovenský ostal po­
dnes, i pre budúcnosť.
Slováci už v te d y  radi siahli po ne ­
k rvave j zbrani pri získavaní dom o­
va. Len čo o d lo ž iť  m ohli meč, za­
čali tvo riv ú  prácu, bu do vať ná rod ­
né o b yd lia . V n ik li do  tm avých les­
natých kra jov , do  opustených húš- 
fav  a tam si zak lada li rod iny , tam 
zv e ľa ď o v a li svo j rod. Tam p re trp e li 
aj krutú po robu , uvalenú A varm i, až 
do konca ôsm eho s toroč ia . S loven­
ské km ene s p o jil po tom  znova kn ie ­
ža Pribina, kto rý  zo staroslávneho 
mesta N itry  u ro b il srdce p rasta rého  
Slovenska. Tu, v N itre , za panovan ia 
s lovenského v ladá ra  Prib inu , v ča­
soch slávnych slovanských viero­
zvestov Cyrila a M etoda, založili ro­
ku 833 prvý kresťanský chrám na 
území S lovenska, p rvý  stánok k re s ­
ťanske j ku ltú ry, malé ú toč iš tě  svä­
te j v ie ry  v ob rovskom  m ori pohan­
ských ná rodov  a š tá to v . . .
A ten to  je de násťs to ročn ý  s loven­
ský kos to lík  určova l v  m inu losti, za­
is ťu je  v p rítom nosti a ukazuje do

Elf Jahrhunderte 
slowakischer Geschichte.

V ie le  Stämme und V b lker s tritten  
um das Land unter der Tatra Gi- 
gantische Heere der Kelten, Quaden, 
Sarmaten und Rbmer tränkten ihre 
P terde in de r W aag, Neutra und 
Gran, um sie dar*n in harte Kämpfe 
zu tuhren, in denen Hunderttausen- 
de von Tapleren fie le n  und Hundert- 
tausende von F e ig lingen  davon lie  
ten. Endlich, im tUntten Jahrhundert 
nach der Zeitw ende, ergriffen die 
Slowaken Besitz vom ganzen Lande, 
welches auch in den Zeiten der 
Knechtschaft slowakisch war, slowa- 
kisch ist und slowakisch b le ibt flir 
alle Ewigkeit.
Kaum w ar d e r Kam pf be en de t, kaum 
war das Schw ert b e ise ite  g e le g t, 
g ingen  d ie  S low aken an d ie  A rbe it. 
Sie d rangen in d ie  d ich ten , dunklen 
W ä ld e r e in  und leg ten  S ied lungen 
an. Dort úbers tanden sie d ie  Herr- 
schaft de r Avaren, d ie  bis zum Ende 
des achten Tahrhunderts dauerte . 
Die s low akischen Stämme w urden 
vom Fursten P rib ina w ie d e r gee in t, 
de r das a ltbe ruhm te  Neutra zum 
Zentrum  de r a lten  S low ake i ausge- 
baut hat. Im Tahre 833 liess er die  
erste christliche Kirche auf dem Ge- 
biete der Slowakei errichten, wo 
die slawischen Apostel Zyrillus und 
Methodius den christlichen Glauben  
zu predigen begannen. Diese K ir­
che w ar be i uns das erste Heim 
ch ris tliche r Kultur und zug le ich  e ine 
k le ine  Insel des h e ilig e n  G laubens 
im M ee r des Heidentum s.
Diese e lf Tahrhunderte a lte  slowa- 
kische K irche war, ist und b le ib t 
ein s ichere r W egw e ise r in d ie  schb- 
nere Zukunft a lle r S lowaken.

Undici secoli di storia 
slovacca.

M oite  furono le s tirp i e i p o p o li 
che ten ta rono  di insed ia rs i fra i Ta- 
tia  e i C arpazi; le o rde  de i C e lti, 
dei Q uadi, de i Sarmati e g li e se rc iti 
aei Romani abbe ve ra ro no  i lo ro 
tocosi cava lli a lle  onde  de l Vag, 
oe l N itra , d e llo  Hron, pe rchě  essi 
li portassero , po i, in g ro p p a  ne lle  
m ischie furiose, com b a ttu te  pe r con­
tenders! il do m in io  d e lle  p ianure  
che riposano  ai p ie d i de i Tatra. 
C addero  m ig lia ia  e m ig lia ia  d i bra- 
v i; m ille  e m ille  v il i ruppe ro  in fuga, 
onde  fosse perm esso, nel V secolo 
dopo la nascita del Figlio dell'Uomo, 
che gli Slovacchi diventassero signo­
ri di tutta quella terra che fu e ri- 
mase slovacca anche durante la 
schiavitú del popolo e slovacca 
é oggi e sará per tutto il futuro. 
Anche a quei tem p i g li S lovacchi 
cercavano di fissarsi in una s tab ile  
dim ora. Non appena p o te ro n o  de- 
po rre  le arm i, in iz ia rono  un 'opera 
d i costruz ione: pe ne tra ron o  nei fo lt i 
boschi, ne lle  p iane dese rte  e in co lte  
e vi eressero i lo ro  fo co la ri, v i c reb- 
be ro  i p ro p ri f i g I i . In q u e lle  te rre  
so ffe rse ro  la dura sch iav itú  im posta 
dag li A vari, fino  al seco lo  V III, f i n- 
ché il p r in c ip e  P rib ina p o tě  nuova- 
rnente riun ire  le tr ibú , facendo  de lia  
vecch ia , g lo riosa  c ittá  d i N itra , seg- 
g io  e cuore d e lľa n tic a  S lovacchia. 
E a Nitra, durante la signoria di Pri­
bina, soggiornandovi i SS. Cirillo 
e M etodio, fu eretto nell'833 il primo 
tem pio cristiano in te rra  s lovacca: 
prim o seme di cu ltu ra cris tiana e d i 
šanta fe d e  g e tta to  in mezzo a un 
caos d i o rde  e p o p o li ba rba ric i.
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budúcnosti tú bezpečnú cestu, ktorá 
i podnes um ožňovala azda tŕn istú, 
ale iste krásnu púť všetkých S lová­
kov ku k ra jše j budúcnosti.
Po P rib inov i úde lným  kniežaťom  
stal sa Svätop luk. N esvornosťou je ho  
synov S lovensko os labené pa d lo  za 
o b e ť M aďarom . Prechodné zabran ie 
S lovenska Poliakm i, po  smrti Bolesla­
va C hrabrého, nem alo d lh é h o  trv a ­
nia. M aď ari p o d  vedením  sv. Štefana 
o k o lo  r. 1030 sa znova zm ocn ili S lo­
venska.
Slovensko bolo odsúdené, aby dlhé  
veky, skoro celé tisícročie, iilo  
v poddanstve, nevolnosti, rabstve 
tela I ducha.
Kráľ Štefan o rgan izova l svo j štát 
p o d ľa  franských vzorov, v tom  však 
spravova l sa p o d ľa  skve lého  s loven­
ského práva. 2upy, s to lice , hrady, 
súdy, výb e rč ie  úrady o rgan izova l 
tiež p o d ľa  osvedčeného p rík ladu  
slovenského. Za kráľa Štefana ce lé  
S lovensko c irke vne  p r ip o je n é  b o lo  
k d iecéz i os trihom ske j a až v XII. 
sto ročí b o lo  obnovené  b iskupstvo  
n itrianske.

Po spustošení ce lého  Uhorska Tatár­
mi, po  r. 1242, b o ly  ce lkom  v y p lie ­
nené k ra je  S lovenska za ľudňované 
v rámci ko lon izácie . M nožstvo  n e ob ­
sadene j a opus ten e j pô dy , boha ts tvo  
kovov  a vôb e c  vše tkého , čo p rírod a  
tu núka, láka lo  sem vše tky  možné 
ná rody severu, juhu a západu, Nem- 
cov, Čechov, M aď a rov , P o liakov 

a Rusov. Avšak slovenské hodnoty, 
predovšetkým svätú nám reč, udriu- 
je  duchovenstvo, kto ré  je d n a k  v y ­
chováva lo  s lovenský ľud a je d n a k  
u tv rdzo va lo  v s tare j v ie re  a v p o v e ­
dom í rodu. Jezuitská un ive rz ita  Pe­
tra Pázmányho, založená v Trnave 
roku 1635, kým nebo la  prenesená 
roku 1780 do Budína, bo la  stred iskom  
a východzou  bránou s lovenských 
ku ltú rnych p racovn íkov, k torí v ča­
soch, p re  S lovákov na jhorších, hú­
ževnaté  a neohrožene p ra cova li na 
udržaní a zachovaní de d ičs tva  s lo ­
venského p lem ena v tom to  kú te  
sveta.

Tomuto a je d in e  tom uto  možno 
ď a kova ť, že S lováci si tu udrža li 
svo je  pozíc ie , ba svo jou p r iro d z e ­
nou e tn ickou  silou zabera li často aj 
m aďarské kra je .
K ato lícky kňaz Bernolák v 90. ro­
koch XVIII. s to ročia  p o kús il sa vy-

Prib inas N ach fo lge r w ar Fúrst Sväto­
p luk. Die Z w ie tra ch t un ter seinen 
Sôhnen ist schuld daran, dass das 
G rossm ährische Reich ein  O p fe r d e r 
Ungam  w urde . Nach dem  Tode des 
po ln ischen Fúrsten Boleslav des 
Tapferen, w u rde  d ie  S low ake i vor- 
U bergehend durch Polen besetzt, 
um nachher —  etw a um das Jahr 
1030 — neuerd ings von den Ungam  
beherrscht zu w erden.
Den Slowaken wurde nun eine fast 
1000 Jahre währende phytltche und 
seelische UnterdrUckung zuteil.
In d e r O rgan isa tion  seines Staates 
fo lg te  de r big. S tephan den fränki- 
schen B e isp ie len, doch berúcksich- 
t ig te  er auch d ie  s low akischen Ein- 
r ich tix tgen  Gaue, Kreise, G erich te  
und M auten w urden nach den be- 
w áhrten s low akischen B e isp ie len  or- 
gan is ie rt K lrch lich  w ar d ie  S low akei 
ein Teil de r G raner Diozese und 
• r i t  im XII. Jahrhundert w urde  das 
N eutraer Bistum w ie d e r e rrich te t. 
Nach dem Tatareneinfe l! im Jahre 
1242, w urden d ie  verw uste ten  Land- 
s triche der S low akei neu b e s ie d e lt 
G rosse G e b ie te  unbesetzten od er 
vertassenen Bodens, der Reichtum 
an M e ta lle n  und allem , was d ie  Ná­
tu r dem  M enschen b ie te t, lo ck te  
Deutsche, Tschechen, Ungarn, Polen 
und Russen h ie rhe r. A u f d ie  Erhal- 
tung s low ak ische r W erte, insbeson- 
de re  de r Sprache, ach te te  d ie  G eist- 
licb ke it, d ie  auf das V o lk erziehe- 
risch e in w irk te  und es in seinem 
G lauben und na tiona lem  S elbstbe- 
wusstse in stärkte. Die von Peter 
Pázmány im Jahre 1635 in Trnava 
e rrich te te  je su itisch e  U n ivers itä t 
war, b e vo r sie im Jahre 1780 nach 
Buda (O fen) úb e rs ie d e lte , e in  Zen- 
trum und Ausgangspunkt s lo w a k i­
scher K u ltu ra rb e ite r, d ie  in den 
schlim m sten Z e iten  de r U nte rdruk- 
kung alles S low akischen, zäh und 
unerschrocken an d e r Erhaltung des 
S lowakentum s in d iesem  Eck d e r 
W elt a rb e ite te n .
Diesem Umstand a lle in  ist es zu 
verdanken , dass d ie  S low aken ihre 
S te llungen nicht nur zu ha lten im- 
s tande waren, sondern dank ih rer 
na tú rlichen  ethnischen Kraft auch 
in re in ungarische G e b ie te  ein- 
drangen.

Der ka tho lische  P farrer Bernolák 
unternabm  in den neunz ige r Jahren 
des XVIII. Jahrhurvderts den Versuch, 
d ie  Tyrnauer M undart zur s low aki-

O uesto tem p io  s lovacco , o g g i an- 
t ico  d i 1100 anni, com e la a d d itô  nel 
passato, cosi ai g io rn i nostri e nel 
fu tu ro  ci insegna e ci m ostrerá sem ­
p ře  qu e lla  d ire z lo n e  sicura che ci ha 
reso p o ss ib ile  d i ragg iungere , a ttra - 
verso una via  cosparsa cíl sp ine, sl, 
ma pur fu lg id a , il m ig llo re  a w e n ire  
de l nostro  po po lo .
Tram ontata la s igno ria  dí P rib ina , la 
S lovacchia fu un ita  a lia  M orav ia , 
sotto  lo sce ttro  d i S vätop luk. Le 
d isco rd ie  scop p ia te  tra i f ig l i d i 
q u e sťu ltim o  furono causa d e lia  de- 
cadenza d i tu tto  lo Stato che, inde- 
b o lito , cadde  p ře da  de i M ag ia ri 
quando, ag li in iz i de l X seco lo , la 
G rande M oravia  fu d is tru tta . II do - 
m in io  po lacco  sulla S lovácch ia, d o p o  
la m orte d i Boleslao il C o ragg ioso , 
e b be  b reve  du ra ta : circa il 1030, 
i M ag ia ri, so tto  il com ando d i S. 
Stefano, si resero nuovam ente  p a ­
d ron i de l te rr ito r io .
Era destino che la Slovácchia, per 
lunghi secoli — quasi un millennio —  
vivesse in schiavitú morale e ma­
teriále.
Re Stefano aveva o rgan izza to  il suo 
Stato secondo i m o d e lli franch i, ma 
gove rnd  secondo i p e r fe tt i p r in c ip i 
de l D ir iu o  s lovacco . P rov inc ie , sed l, 
cas te lli, tr ib u n á li, fisco, fu rono  rego- 
la ti in base al reg g im e n to  s lovacco  
che servi d i esem pio. Durante il 
regno d i lui la Chiesa slovacca fu 
ag g re ga ta  alla d ioce s i d i O strihom  
e solo nel XII seco lo  fu r iis titu ito  
ľe p is c o p a to  n itrense.
Dopo I'invas ione  tarta ra  in Unghe- 
ria, da l 1242 la S lovacch ia fu o g g e t- 
to  d i con tinu i sacchegg i e m ěta d i 
nuova co lon izzaz ione. La g rande  
quan titá  di te rren o  in c o lto  o d e ­
vasta te  e ab ba ndona to , le ricchezze 
m inerá li e na tu ra li de l paese, at- 
trassero da ogn i pa rte , e da l Nord 
e da l Sud e d a lľO c c id e n te , G erm á­
ni, Boemi, M ag ia ri, Polacchi e Russi. 
Ma la parola della santa fede tenne 
stretti fra loro gli Slovacchi, il cui 
clero opero a mantenere vivo il 
sentimento religioso e quello della  
razza.
L'Universitá gesu ita , P ie tro  Pazmany, 
fonda ta  a Trnava nel 1635, fu cen- 
tro  e fortezza de lla  cu ltu ra s lo ­
vacca fin o  a quando, nel 1780, ven- 
ne tras fe rita  a Budin. G li s tud ios i, 
anche nei tem pi p iú  durí e ne lle  
epoche  di p iú  c rud e le  opp ress ione  
d i tu tto  c ió  che era s lovacco, lavo- 
rarono co ra gg iosa m en te  e inde fes-
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Rektorské Insignie, dar prezidenta  Republiky Dr. Jorefa Tisu Slo­
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tv o r iť  z trnavského nárečia  sp isovný 
jazyk  slovenský, v 'ktorom  tv o r il svo­
je  eposy v e ľk ý  básnik utlačovaných 
S lovákov, Dán Hollý. Kým Dán Kollá r 
a Pavel Dozef Šafárik užíva li v svo­
jich  spisoch takzvanú b ib lic k ú  reč, 
vy tvo ren ú  p o d  vp lyvom  českého 
p ro testantizm u, mohutný a živelný  
prúd slovenského ducha, vedený  
Štúrom, Hodiom  a Hurbanom, usilo­
val sa o uplatnenie vlastného slo­
venského spisovného jazyka, kto rý  
by č isté zachova l vše tky  zv láš t­
nosti a p o k la d y  s lovenske j reči, bez 
cudzích v p ly v o v  a kazov.
Boje, k to ré  sa v  o tázke s lovenč iny 
m usely odohrávať, p riam o  i n e p ria ­
mo p o d p o ro v a ly  ud ržan ie  a z v e ľa ­
den ie  s lovenských hodnôt, a tým 
um ožnily teda  aj to, aby m aď arizác ia , 
začatá m enov ite  v XIX. sťoročí, os ta ­
la bez výs le dko v . Zákony z rokov 
1305, 1830, 1836, 1840 a 1844 p o s tu p ­
ne zavádza ly do vše tkých  štátnych, 
c rkevných a sam osprávných úradov, 
i do  škôl, m aďarč inu. Za revo lúc ie  
roku 1848 S lováci v  L ip tovskom  Sv. 
M iku láš i p re dn ies li už i svo je  p o ­
ž iadavky : žiadali svoje práva jazy­
kové a chceli mať vlastný snem vo 
tederalizovanom Uhorsku, Nastala 
pe rzekúcia  vše tkých  uvedom elých  
S lovákov. V od cov ia  hnutia -museli 
u tie c ť, aby o d t ia ľ ,  pom ocou spra­
v o d liv ý c h  cudz incov a od hod laných  
v o ja ko v , pokúša li sa vy n ú tiť  si n ie ­
k to ré  práva. Pokus sa n e po da ril, 
ako i máme b o ly  vše tky  p rosby, 
hrozby a m em orandá, p re d k la d a n é  
vo vec i S lovákov. M aď arizác ia  za­
vre la  brány na jm ocne jše j h radby 
s lovenske j ku ltú ry, M a tice  s loven ­
skej, zrušila školy, zakázala časopisy 
a lite ra tú ru , ktorá  mohla rozširovať 
s lovenské po vedom ie .
Povestný zákon g ró fa  A pp o n y ih o  
dovŕš il tú to  akciu. Andrej Hlinka 
roku 1906 založil Slovenskú stranu 
ľudovú, ktorá bojovala za práva 
slovenského národa. „S lo ven ské ­
ho národa n ie t!"  —  bo la  o d p o v e ď  
m aďarských p o lit ik o v . HlirVku p re ­
nas ledova li, ža lárova li v  povestných 
segedínskych kobkách. Desiatky, 
ba stovky na jlepších  synov národa 
trp e ly  za svoj rod, „za tú naiu  
slovenčinu!“ Trpkosť osudu, strašné 
tragé d ie  v o d c o v  národa d ô s le d ­
nosťou zákonov p ríro d y  m usely v y ­
vo lať hnutie  a v ren ie  najm ä v ted y ,

schen Schriftsprache auszugestalten. 
In d iese r M undart sir»d d ie  Epopôen 
des grossen Dlchters d e r unter- 
drUckten S lowaken, Dohann H o lly , 
geschrieben . W ährend Dohann K o l­
lá r und Paul Dosef Šafárik ih re  W er- 
ke in de r sogenannten, un te r dem 
Einfluss des tschechischen P ro te ­
stantism us entstandenen, b ib lische n  
Sprache abfassten, a rb e ite te  eine 
gcw altige und elem entare natlonale  
Bewegung, an deren Spltze Stúr, 
H o d ia  und Hurban standen, an der 
ausschliessllchen Anerkennung der 
eigenen slowaklschen Schriftsprache. 
D ie um d ie  s low ak ische  S chriftsp ra­
che ge fuhrten  Käm pfe trugen d ire k t 
und in d ire k t zur Erhaltung und He- 
bung s low akische r W erte be i. Ihnen 
ist euch zu danken, dass d ie  
M agyarls ie rung , d ie  Im XIX. Dahr- 
hundert e insetzte, e rfo lg lo s  b lie b  
Die G esetze von 1805, 1830, 1836, 
1840 und 1844 fúhrten in a lien  Aem- 
le rn  und Schulen sch rittw e ise  d ie  
ungarische Sprache ein. Diese 
kein M ittel scheuende abslchtllche 
Magyarisierung stiess aber auf den 
harten Widerstand der Intelllgenz 
und des Volkes, die sich entschlos- 
ten  dagegen stellten.

W ährend de r R evo lu tion  im Dahre 
1848 b rachten d ie  S lowaken in Lip­
tovský Svätý M iku láš ihre Forderun- 
gen vor. Sie verlangten ihre Spra- 
chenrechte und einen slowaklschen 
Landtag im Rahmen des fäderatlven  
Ungarn. Eine V erfo lgu ng  a lle r volks- 
treuen S lowaken w a r d ie  A n tw o rt. 
Die Fuhrer de r Bew egung mussten 
d ie  Flucht e rg re ife n , um von jense íts  
de rG re n ze n  m it Hi If e g e re ch te r frem - 
der und entsch lossener S o lda ten von 
den Ungarn e in ig e  Rechte zu e rzw in - 
gen. D ieser Versuch m isslang; ebenso 
ve rg e b lich  w aren alle B itten und 
Drohungen, a lle  von den S low aken 
e ing eb ra ch ten  D enkschriften. Die 
zur Fórderung de r s low akischen 
Kultur g e g ru n d e te  „M a tic a  s loven­
ská" w u rde  au fge lóst, man begann 
Schulen zu schliessen, Z e itsch rifte n  
und Bucher zu v e rb ie te n  ..
G ra f A pp on y is  be ru ch tig te s  G esetz 
s te llte  den G ip fe l d ie se r p lan- 
mässigen E n tna tiona lis ie rung dar. 
Im Dahre 1906 grilndete Andreas 
Hlinka dle Slowakische Volkspartei, 
dle fUr dle Rechte des slowakischen 
Volkes kämpfte. „Es g ib t ke in  slo- 
wakisches V o lk " —  lau te te  d ie  A n t­
w o rt ungnrischer P o litike r. H linka

sam ente a conserva re  ľe re d itá  e le 
trad iz io n i de lla  s tirpe .
G razie ad essi, e so lo  p e r lo ro  
m erito , g li S lovacchi p o te ro n o  man- 
tenere  le p ro p rle  p o s iz io n i e, col 
lo ro  p o te re  e tn ico , asso rb ire  spesso, 
arvche te rre  ungheresi.
N e ll'u ltim o  decenn io  d e l XVIII se- 
co lo , il p ře te  c a tto lic o  Bem olák, 
v o ile  fare, de l d ia le tto  d i Trnava, la 
lingua le tte ra ria  slovacca, in cui, 
po i, scrisse i suoi epos il  g rande 
va te  d e g li s lovacch i oppress! G io ­
vanni H ollý.
M entre  G. Ko llá r e Paolo G iuse pp e  
Šafárik usavano nei lo ro  s c r itt i la 
cos idd e tta  lingua b ib lic a , cseata 
so tto  I'in flusso de l p ro tes tan tes im o  
boem o, una forte corrente spirituále, 
partita da itúr, Hodža e Hurban, 
tendeva a rafforzare sempře piú 
ľuso della lingua scrltta slovacca; 
unica che potesse corrservare in ta t- 
te, da in fluenze e im b as ta rd im en ti 
s tran ie ri, tu tte  le p e c u lia r itá  e la 
ricchezza de l pa rla re  p o p o la re .
Le lo tte  che sl svo lsero  p e r La 
qu is tione  lingu is tica  coo tribu iron o , 
in misura d ire tta  e in d ire tta , a raf- 
forzere e sv iluppare  i va lo r i s p ir i­
tuá li s lovacch i e ad e v ita re  che la 
m ag ia rizzazione de l paese , avesse 
d e lle  conseguenze.
Le le g g i d e g li anni 1805, 1830, 1836, 
1840 e 1844 in trodussero , p ro g re ss i- 
vam ente, la lingua ungherese n e g li 
u ff ic i s ta ta li, e c c le s ia s tit i,  p ř iv á ti 
e ne lle  scuole. Durante la rivo luz io - 
ne de l 1848, g li S lovacch i, a S. NIc- 
co la  di L ip tov, p re sen ta rono  le lo ro  
rivendicazioni sul diritto alia lingua 
nazionale e a una propria Dieta, in 
una Ungheria federale. Fu in iz ia ta  
la rep ressione de l m ov im en to : 
i cap i d i esso d o v e tte ro  rifugiansi al- 
I 'es te ro  dove , con ľa p p o g io  di stra­
n ie ri, an im ati da s p ir ito  d i g ius tiz ia , 
e ľa iu to  d i co ra g g io s i so ld á ti, ten- 
ta rono  d i s trappare  a g li U ngheresi 
alcune concessions Ma anche questi 
te n ta tiv i non so rtiro no  alcun es ito : 
vane furono tu tte  le p re gh íe re , tu tte  
le m inacce. La m ag ia rizzaz ione  de l 
paese p o rtó  a Ha chiusura d e lla  p iú  
g rande  fo rtezza  d e lla  cu ltu ra s lo­
vacca: la M atica  slovenská. Si e b o li-  
rono scuole, si v ie ta ro n o  i q u o tid ia - 
ni, fu ba nd ita  la le tte ra tu ra , che 
p o teva  d iffo n d e re  e m antener v iva  
una coscienza slovacca nel p o p o lo . 
La fam ig e ra ta  le g g e  de l con te  A p- 
po ny i segnó il v e rtic e  d i questa 
disum ana cam pagna. Andrea Hlinka, 
r e l  1906, fondé il Partito popolare
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ke ď  slovenský ľud bo les tnou  p rí­
tom nosťou hnaný u tie ka l sa k več ­
nému zdro ju  ú techy S lovákov: k Pís­
mu svätému, ku krásnej a posilňu­
júcej literatúre slovenskej, k nehy­
núcim d ie lam  S ládkoviča , Chalúpku, 

Bottu, Kalinčiaka, Hurbana Vajanské- 

ho, Kukučina a P. O. H viezdoslava. 

„Čo sto vekov bludných hodlalo, 
xvrtne doba!" —  veš til s lovenský 

básnik. Svetová vo jna  a pád Rakús- 
ko-uhorske j m onarch ie um ožnily, aby 
po húževnate j práci S lovákov tu 

i v zahraničí vym an ilo  sa S lovensko 
z rámca štátu, k to rý  cez tis íc roč ie  
nevede l priznať p raž iadne  práva 
S lovákom . Roku 1918 v ďalekom  
Pittsburghu vyhlásili Slováci pred  
celým svetom, ako si žiadajú i i t ,  ako 

svo j rod zachovávat a ako p risp ie ť 

k všeobecne j ku ltú re sveta 
N ebezpečenstvo  m aď arizác ie  b o lo  

navždy odvrá tené , lenže už hneď  na 

začia tku spo luž itia  s národom  čes­
kým v spo ločnom  štáte ukázalo sa, 

že v tom to  novom  štátnom  útva re  
p ráve  tak m álo po chopen ia  b o lo  
pre priznan ie  in d iv id u á ln e h o  živo ta 
S lovákom , ako u nepríbuzného ná­
roda m aďarského. O ba po važova ly  
S lovákov za ne je s tvu júc i národ. Oso­
bitného slovenského národa niet! —  

znela teraz zásada tých, k to r i chceli 
vše tkým i p ro s tr ied kam i a pom ôckam i 
o p a n o v a te ľo v  s tvo riť a s p lo d iť  mon­
štrum: národ československý! A An­
drej Hlinka musel znova vyk ro č iť  
z tich e j fa rske j kú rie  ružom berskej, 
aby o b n o v il S lovenskú stranu ľudovú, 
k to rá  bude  b o jo va ť p ro ti novým  
„česko s lo venským " než ič livcom  s lo ­
venského národa p ráve  tak nekom ­
prom isne, ako na začiatku toh to  sto­
ročia b o jo va la  o d ho d la ne  p ro ti bu­
dapeštianskym  pánom.
A A n d re j H linka, k to rý  si od sede l 
usek svo jho  ž ivo ta  v m aďarskom  ža­
lári, uväznený bo l i v M irove , v  tom 
štáte, k to rý  v P ittsburghu 30. mája 
1918 spo ločným i podp ism i vedúc ich  
českých p o lit ik o v  vykázaný a p o ­

žehnaný bo l ako nový s lobodný 
štát večne  s lobodných  S lovákov . . . 

Trvalo to dvadsať rokov. N a jlepší 

synovia národa b o li nem ilosrdne  ža­

lá řovaní, znem ožňovaní, k e ď  pouká ­
zali na strašné sklam anie, na bezprí-

w u rd o  v e rfo lg t und m ehrere Male 
e in g o ke rke rt. Die besten Sohne 
des Volkes litte n  fúr „unser Slowa- 
kentum". Diese V erfo lgung  musste 
n o tw e n d ig e r W eise zu e ine r G egen- 
b e w e g u n g  fúhren. In d iesen schwe- 
ren Ze iten  suchten d ie  S low aken 
im Buche der Biicher —  der Bibel —  
to w ie  in den schónen und zur Aus- 
dauer mahnenden Werken der slo­
wakischen Dichter S ládkov ič , Cha- 
I pka, Botto, Vajanský, P. O. H v iezdo ­
slav, w oh l a i'ch  in jenen d e r Schrift- 
s te lle r Kalinčiak und Kukučín Trost. 
„W as d ie  V ergangenhe it v o rb e re i- 
te te , setzt d ie  neue Z e it in d ie  Tat 
um", w e issag te  d e r D ichter. Der 
W e ltk rie g  und de r Z erfa ll d e r ôster- 
re ich isch-ungarischen M onarch ie  er- 
m og llch ten  es den S lowaken, den 
Staat zu verlassen, w e lch e r sie tau- 
send žahre lang nur un te rd rúckte  
und ihnen ke in e rle i Rechte gôrtn te  
Im lahre 1911 verkllndeten die Slo­
waken in Pittsburg vor der ganzen 
Welt, aul welche Weise sie zu le- 
ben, Ihr Volkstum zu erhalten und 
zur Gesamtkultur der W elt beizu- 
t agen wlinschen.
Die G efahr der M a g y e rit ie ru n g  ho ř­
te aul, doch g le ich  zu Beginn des 
Zusam m enlebens m it dem  tschechi- 
schen V o lke  in e inem  gem einsam en 
S taate ze ig te  es sich, dass in d iesem  
neuen S taa te ng eb ilde  eben sow e n ig  
de r W illen  bestand , den S lowaken 
das Recht auf ein in d iv id u e lle s  Le- 
ben zuzuerkennen, w ie  es vo rh e r be i 
dem  n ich tve rw a n d te n  ungarischen 
V o lk de r Fall war. Auch d ie  Tsche- 
chen leugne ten  d ie  Existenz eines 
s low akischen Volkes. „Es g ib t kein 
slowakisches, sondern nur ein tsche- 
choslowakisches Volk", p re d ig te n  
d ie  neuen M achthaber. Andreas 
Hlinka musste aus de r E insam keit 
seiner Pfarre in Rosenberg w ie d e r- 
um v o r d ie  O e ffe n tlic h k e it tre ten. 
Er e rw e ck te  d ie  S low akische Volks- 
pa rte i zu neuem Leben und begann 
ge ge n  d ie  „tschech os low a k isch en " 
V e rleugne r des s low akischen Volkes 
m it de r g le ich en  K om prom isslos ig- 
ke it au fzutre ten, w ie  Anfang dieses 
Dahrhunderts ge ge n  d ie  B udapester 
M achthaber.
Und Andreas H linka, d e r e inen Teil 
seines Lebens schon in ungarischen 
Kerkern ve rb rach t ha tte , w u rde  
w iede rum  e in g e ke rke rt in jenem  
Staate, der, w ie  es am 30 M ai 1918

slovacco ehe lottó per I diritti della  
gens. „ I I  p o p o lo  s lovacco  non 
es is te ", fu la risposta. Hlirrka fu 
p e rseg u ita to , inca rce ra to  ne lle  sen- 
tine  d i Szeged. D iec ine a cen tina ia  
de i m ig lio r i f ig l i de l p o p o lo  e b b e ro  
a so ffrire  pe r esso e „per la nostra 
lingua slovacca".
Un cosi duro  destlno  doveva  d i ne- 
cessitá fom en ta re  una rivo lta , sop ra t- 
tu tto  in tem pi in cui la gen te , .m a l- 
tra tta ta  e oppressa, si rifu g ia va  con
10 s p ir ito  ne lle  Sacre Scritture e nel- 
la bella letteratura slovacca d i S lád­
kov ič , C halúpka, Botto , Ka linč iak, 
Hurban Vajanský, Kukučín e P. O rszég 
H viezdoslav.
„Ció ehe han preteso di compiere  
cento secoli di error), sará roveseia- 
to da un'epoca" d iceva  un poe ta  
s lovacco. La guerra m on d ia le  e lo 
sfasciarsi d e lia  m onarch ia austro- 
ungarica resero p o s s ib ile  a lla Slo- 
vacchia, d o p o  tan to  penoso la vo ro  
com p iu to  dai suoi f ig l i,  in  pa tria  
e a lľe s te ro , d i so ttra rs i al g io g o  di 
una nazione ehe, p e r un m illenn io , 
ne aveva v o lu to  ig no ra re  i d ir it t i.  
Nel 1918, nella lontana Pittsburg, gli 
Slovacchi annunziarono al mondo 
come essi volessero esistere, in q u a l 
m odo conservare  la p ro p ria  naziona li- 
tá, com e co lla b o ra re  a lia  culture 
m ondia le .
11 p e ric o lo  de lla  m ag ia rizzaz ione  era 
e v ita to  pe r sem pre. Solo ehe, fin  
d a lľ in iz io  de lia  convivenza co l p o ­
po lo  boem o e n tro  un m edesim o 
Stato, resu ltô  ehe anche i Céchi ave- 
vano tan ta poca com prens ione  pe r 
ľes is tenza  in d ip e n d e n te  d e g li S lo­
vacchi, quanta ne avevano m ostrata 
g li Ungheresi, a no i non a ffin i pe r 
razza.
Anch 'essi non vo leva no  cons ide ra rc i 
com e una gens a sé staň te : „Non  
esiste un popolo slovacco" r ip e te - 
vano co lo ro  ehe, con o g n i mezzo, 
e usando de l p o te re  d i cui d ispo - 
nevano, vo leva no  creare  ľa r t if ic ia le  
mostro cecoslovacco. E Andrea Hlin­
ka dové  nuovam ente  uscire da lla  
q u ie te  de lla  curia d i Ružom berok 
p e r fa r r iso rge re  il P artito  p o p o la re , 
questa v o lta  in lo tta  c o n tro  i l  ne- 
m ico cecos lovacco , ma con la stessa 
d e c is io n e  con la qua le  si era ba ttu - 
to, a lľ in iz io  d e l seco lo , co n tro  i p a ­
d ron i d i Budapest.
E H linka, ehe aveva passato aleuni 
anni de lla  sua v ita  in una ga le ra  
m agiara , fu im p rig io n a to  a M iro v , in 
que l nuovo Stato ehe II 30 m agg io  
1918, a P ittsburg , con la firm a de i
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k ladné  zneuž itie  dô ve ry , na nepráv­
ne a nebra tské zap ie ran ie  daného 
a spečateného slova. Českí zamest­
nanci, českí úradníci, českí živnost­
níci, podnikatelia, finančníci, politici, 
profesori, žandári, desaťtisíce a d e ­
saťtisíce malých i veľkých užívateľov 
„slovenskej výhody", stótisíce čes­
kých šovinistov hlásalo a pracovalo 
po celom Slovensku, aby český ideá l 
po d  rúškom čechoslovakizm u bo l čím 
Skôr dokon a le  uskutočnený.
Tisíc rokov smutné slovenské d o lin ­
ky ron ily  slzy ešte dvadsať rokov. 
N em otorné, násilné a oka té  čechi- 
zovanie m uselo však vzb u d iť p ráve  
taký o d p o r, ako vzbudzova la  tu 

i v zahraničí násilná m aďarizácia  

p re d v o jn o v ý c h  časov. Preto musel 
prísť deň 14. marca 1939. Deň, ke ď  

S lovensko, pros iac  Všem ohúceho 

o pom oc, v o lilo  radšej opustenosť, 
len aby p rá ve  v te jto  osam otenosti 

zosilne lo .
Deň, k e ď  Večný Vodca všetkých 
S lovákov, u ložený na večný  spánok 
v ružom berskom  c in to ríne , aspoň 
nesm rte ľným  duchom  m ohol b yť p rí­

tom ný pri radostnom  ste lesnení s lo ­

venského ideá lu . Ten veľký a večne 

ožiarený 14. marec 1939, keď  Slo­
váci, tu pod bielym i Tatrami a pri 
belasom Dunaji, položili základný 

kameň skutočne svojským štýlom 

budovaného, hoci skromného, ale 
slovenského príbytku.

SOO-ročná tradícia bratislavskej 
univerzity.

Len m alý čas nás de lí o d  p o ltis íco - 
vého  rokovra tu , čo sve tlo  sveta je d ­
na z najmarkantnejších postáv podu­
na jske j histórie, kráľ M atej Korvín.
Rol to v ladá r, k to rý  sa pu s til do 
m ocenského, hospodárskeho  a ku l­
tú rneho usporiadan ia  te jto  ko tlin y  
bezoh ľadne , a le  p ritom  s n e o b y ­
ča jnou nadanosťou, vy trva lo sťou  a 
energ iou . Dobrý adm in is trá to r, č lo ­
vek  rázny a neúnavný, vy d a l m nož­
stvo rozum ných a už itočných zá­
konov  v p rospech  rozm anitých 
ná rodov, ž ijúc ich  na brehoch rieky  
Dunaja (g ré cky  Istros). V ede l do da ť 
s v o je j v lá d e  lesku aj ako p r ia te ľ 
v 'e d  a umení. Z a lož il hvezdáreň, 
kn íh tlač ia reň  na svo jom  hrade, p o ­
zval učencov do svo jho  dvora, za-

m assgebenden tschechischen P o liti- 
ker in P ittsburg  m it Ihren Unter- 
schriften  be s tä tig ten , e ine fre ie  Hei- 
mat fre ie r S low aken sein solíte.
Es daue rte  20 )ahre. Die besten 
Sôhne des Volkes w urden v e rfo lg t 
und d ra ngsa lie rt, nur w e il sie auf 
d ie  grosse EnttSuschung, auf den 
be isp ie llo se n  Vertrauensm issbrauch, 
auf d ie  re ch tsw id rig e  und unbruder- 
liche  Verleugnung des gegebenen  
W ortes h inw iesen. Tschechische An- 
gestellte, Beamte, G ew erbetreiben- 
de, Unternehmer, Finanzmänner, Po­
litikár, Professoren, Gendarmen, 
tausende und abertausendo kleiner 
und grosser Nutzniesser der tsche- 
cho-slowaklscher Aera arbeiteten  
unter dem Mantel des Tschechoslo- 
wakismus filr die rascheste Verwirk- 
lichung des tschechischen Ideals. 
Der durch 1000 la h re  g e trú b te  slo- 
w akische H im m el b lie b  w e ite re  
20 la h re  ve rfins te rt. Die ungeschick- 
te und a u ffá lllg e  Tschechisierung 
musste auf dense lben  W ide rs tand  
stossen, w ie  d e se ine rze itig e  Ma- 
g ya ris le run g  Darum musste es auch 
zum 14 MSrz 1939 kommen, an w e l- 
chem Tage d ie  Tschecho-slowaki- 
tch e  R epub lik  endgO itig  zusammen- 
brach und d ie  S low aken dank A d o lf 
H itle rs G rossm ut ihre vo llkom m ene  
S e lb s tä n d ig ke it ve rkúnden konnten. 
H linkas Idea l g ing  in Erfúllung. Lei- 
d e r le b te  de r V a te r des Volkes 
n ich t mehr. Er konnte d iesen gross- 
ten Tag de r s low akischen G eschich- 
te n ich t m ite rleben . Es ist nur ganz 
natiirlich, dass der erste offizielie  
W eg des ersten slowakischen Prä- 
sidenten zu dem Grabe Hlinkas 
fUhrte, von wo er seine erste Bot- 
schaft an das slowakische Volk 
richtete.
An jenem  gesch ich tlichen  Tage des 
14. März 1939 haben d ie  S lowaken 
den G rundste in  zu ihrem , w enn auch 
besche idenen, so doch e igenen 
s low akischen Heim g e le g t.

TOO-jähríge Tradition
der Slowakischen Universität.

In d iesem  Tahre waren es genau 500 
žahre, dass e ine  d e r m arkantesten 
P ersôn lichke iten  de r m itte le u ro p ä i- 
schen G esch ich te , M atth ias Corvin, 
ge bo ren  w urde.
Er w a r e in  Herrscher, d e r in d ie  
m ach tpo litischen , w irtsch a ftlich en  
und ku ltu re llen  V erhältn isse des Do- 
naubeckens o ft rúcksichtslos, da be i 
aber sehr ge w a r.d t und energ lsch

suoi cap i p o lit ic i com e ava llo , si era im- 
p e g n a to  ď e sse re  nuovo, lib e ro  Stato 
d e g li e te rnam ente  lib e r i S lovacchi. 
Durante ven ti anní, quan to  du ró  la 
R epubb lica , i m ig lio r i p a tr io t i furo- 
no in ca rce ra ti; si mancô ad ogn i 
fed e  g iura ta . Funzionari, impiegati, 
banchieri, industriali, finanzieri, pro- 
fessori, politici, gendarmi, diecine  
e diecine di m igliaia di sfruttatori 
giunsero dalla Boemia al fine  di 
rea lizzare al p iú  p resto , e nel m odo 
p iú  p ieno , il cecoslovacchism o.
Per a ltri ven ti anni, d o p o  un m illen - 
n io  d i lacrim e, la terra slovacca 
versô nuovo p ian to . Ma anche il 
cecos lovacch ism o o r ig in ó  una rea- 
zione, alia pari d i com e, nei tem pi 
passati, ľa ve va n o  desta ta  i te n ta tiv i 
d i m agiarizzazione. Perciô, il 14 mar- 
zo 1939, g iunse com e g io rn o  fa ta le . 
G io rno  in cui la S lovacchia, ch ies to  
e iu to  a lľO n n ip o te n te , scelse d i v i- 
vere  sola e in d ip e n d e n te , p e r ra ffor- 
zarsi in sé stessa. G io rn o  m cui 
ľ lm m o rta le  Capo d i tu tti g li S lo­
vacchi, assorto nel sonno e te rno , nel 
c im iie ro  d i Ružom berok, p o té  essere 
p resen te  co l suo sp ir ito  al fu lg id o  
rea lizzarsi d e g li id e á li s lovacchi. 
Grande 14 marzo, quando gli Slo­
vacchi, ai p iedi dei Tatra immaco- 
lati e presso al Danubio azzurro, 
posero la prima pietra di un edifi- 
cio, modesto, ma inalzato eon le 
loro forze e dalla loro volontä di vita.

I Cinquecento anni di tradizione  
delia Universita di Bratislava.

Breve spazio d i tem po sono ť c in ­
quecen to  anni ehe ci separano da l 
g io rn o  in cui, v id e  la luce una delle  
figure di piú grande rilievo ehe 
conti la storia dei paesi danubiani: 
re M atteo Corvino.
Fu s igno re  ehe si d é tte  anim a e cor- 
po  a lľo rg a n izza z icn e  stata le , eco- 
nom ica e cu ltu ra le  de l te rr ito r io , con 
energ ia , perseveranza e d o ti d i in- 
te llig e n za  eccez iona li. Buon ammi- 
n is tra to re , uom o deciso , in fa tiea b ile , 
creô un num ero c o n s id e re vo le  di 
sagge le g g i in favo re  de i vari po- 
p o li ehe avevano stanzo su lle  rive  
de l Danubio (Istros, in greco). Egli 
seppe  da re  sp len dore  al suo regno 
anche com e am ico d e lle  scienze 
e d e lle  arti. C reô un osse rva to rio  
astronom ico nel suo cas te llo , in v itô  
sc ienzia ti a C orte , fo n d ô  una p rege - 
vo le  b ib lio te c a  e, a lie  p o rte  de lla  
cu ltu ra slovacca, n e lľo d ie rn a  B rati­
slava, c reô una U n ivers ita  da l nome 
di Academia Istropolitana.
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lo ž il drahocennú knižnicu a po tom  
rozhodo l, že p ri vs tup ne j bráne 
s lovenske j ku ltú ry, v dnešne j B rati­
slave, za loží un ive rz itu  po d  menom 

A cadem ia  Is tro po litan a .
M a te j p ráve  tak  ako  osta tn í sve t­
skí hodnostá ri a panovn íc i, k e ď  

chce li za lož iť vysoké  učenie, vyž ia ­

da l si p re  to  n a jp rv  pápežské p o v o ­

len ie .

Roku 14ó5 vys la l po so ls tvo  k p á p e ­

žovi Pavlovi II. do  Ríma. Pápež, 

p o d ľa  ním zavedeného zvyku, p r i­
ja l d e le gác iu  na nočne j aud ienc ii 
s ve ľko u  slávnostnosťou. K eď  n a do ­

budo l p resvedčen ia , že nová un i­

verz ita  bude  sa starať o rozš irova­
n ie  k las ických a kresťanských náuk, 
povolil xaloiiť univerzitu bratislav­
skú v presvedčen í, že novom ódně 
štúd iá, k to rých  pohanský a ne ­
kresťanský ráz sa mu p rie č il, budú 

znem ožnené. Po podp ísan í p o v o ľu ­

jú c e j lis tin y  „A ca d e m ia  Is tro p o lita ­

na " m ohla už roku 1467 začať riadnu 

činnosť.

Štatúty te jto  p rv e j un ive rz ity  na 
území dnešného S lovenska b o ly  

vyho toven e  p o d ľa  š ta tú tov  slávne j 
un ive rz ity  bo lo nske j. Dej pom eno­
van ie  v y p lý v a  z renesančného nad­

väzovan ia na P la tonovu  akadém iu 

v A ténach z k la s icke j d o b y  g ré cke j. 
Na če le  Is tro p o iita n y  v  hodnosti 
kancelára stál a rc ib iskup  os trih om ­

ský, Dán de Z redna, vyn ika jú c i 

hum anista a štátn ik. Deho stálym  
zástupcom  bo l Juraj Schomberg,
prepošt bratislavskej kapituly, kto­
rý bol vlastne skutočnou hlavou
akadém ie.
K rá ľov i M a te jo v i p o d a r ilo  sa p r i­
vo la ť do  B ra tis lavy n ie k o ľk o  v y ­
n ika júc ich  učencov. Dedným z n a j­
s lávne jších z n ich bo l Johannes 
Germanus Regiomontanus, M o lito r, 
vlastným  m enom Dán M u lle r, k to rý  
sa na ro d il 1436 v  K ón igsbergu. 
Ú činkova l a j p o d  menom Doannes 
de M on te  Regio, Hans von Kônigs- 
be rg , K ungsberg a td . Bol to  m ate ­
m atik  a na jväčší hvezdá r od d o b y  
P to lem a iove j. Z p o dn e tu  a rc ib isku ­
pa napísal v B ra tis lave slávne d ie lo  
„Tabulae directionum", konštruova l 
astronom ické a fyz ické  p rís tro je , 
um ožnil p rvé  presné určenie p o lo h y

e in g ritf. Er w ar e in  g u te r A d m in i­
s tra tor, ta tk rä ftig  und unermčidlích, 
e r erliess v ie le  ve rn u n ftig e  und nlitz- 
llche  G esetze zugunsten de r ver- 
sch iedenen an den Ufern d e r Donau 
le be nde n  V ä lker. Er ve rstand es 
auch, sich w ährend  se ine r Regierung 
m it dem  G lanz elnes Freundes 
d e r W issenschaften und K iinste zu 
schmucken. In u n m itte lb a re r Nähe 
se ine r Burg e rrich te te  er e in  O bse r­
va tó rium  und e ine B uchdruckere i, 
lu d  an seinen Hof G e le h rte  und ent- 
schloss sich schliesslich, im dam ali- 
gen Pressburg e ine U n ive rs itä t zu 
errích ten.
Zu je n e r Z e it h o lte  de r je w e ilig e  
Herrscher eines Landes v o r Errich- 
tung e ine r Hochschule d ie  B e w illi-  
gung des Papstes ein 
Im Dahre 1465 sandte auch M atth ias 
e ine d iesb ezúg liche  Botschaft an 
Papst Paul II. nach Rom. Nachdem  
d iese r d ie  U eberzeugung gew ann, 
dass an de r zu e rrich ten den  U ni­
ve rs itä t ta tsäch lich  klassľsche und 
ch ris tliche  le h re n  v o rg e tra g e n  w er- 
den sollen, b e w ll l ig te  e r d ie  Errich- 
tung de rse lben
Nach A usfe rtigung  d e r E inw illigungs- 
u rkunde begannen im Dahre 1467 an 
d e r „A cad em ia  Is tro p o lita n a " d ie  
Vorlesungen.
Die neue U n ivers itä t w u rde  nach 
dem  berúhm ten B o logneser Univer- 
s itä tss ta tu t o rg an is ie rt. Schon in de r 
Benennung de rse lben  ist de u tlich  
de r klassische Einfluss d e r ita lie n i-  
schen Renaissance zu sehen. An der 
Spitze d e r Is tro po litan a  stand de r 
G ranen Erzbischof Dohann de Z re d ­
na, ein h e rvo rra gen de r Humanist 
und Staatsmann. Sein s tä n d ig e r 
S te llv e rtre te r w a r Georg Schomberg, 
Propst des Pressburger Domkapitels, 
der d ie eigentliche FUhrung der 
Akadem ie innehatte.
Kônig M atth ias  ge la ng  es, fur 
d ie  A kad em ie  e in ig e  he rvo rra gen de  
ze itgenoss ische  G e le h rte  zu ge w in - 
nen, unter w e lchen  Johannes G er­
manus Regiomontanus an e rs te r S te l­
le zu nennen ist. Regiom ontanus, der 
ursp rung lich  M u lle r hiess, w u rd e  im 
Jahre 1436 in K on igsberg  ge bo ren  
und w ar e ine r de r grossten M athe- 
m a tike r und A stronom en; e r fo lg t 
u n m itte lb a r nach Ptolem äus. U eber 
A nregung des Erzbischofs verfasste  
e r In Pressburg das be kan n te  W erk 
„Tabulae directionum", kon s tru ie rte

M atteo , alia pari d i tu tti i regnanti 
e i d ig n ita r i tem p o ra li che in ten- 
tevano  is titu ire  scuo le d i s tud i su­
p e rio ři, chiese p e r I'A ccadem ia , in- 
nanzltu tto , I 'a pp rovaz ion e  papa le . 
Nel 1465 m andô un 'am basceria  a p a ­
pa Paolo II, il qua le , secondo I'e ti- 
che tta  da lui stesso in tro d o tta , la 
ricevě  in ud ienza no ttu rna e con 
gran pom pa. Q uando fu fa tto  con- 
v in to  che la nuova U n ivers itě  avreb- 
be se rv ito  a d iv u lg a re  le scienze 
classiche e re lig iose , d ě tte  il suo 
assenso, a cond iz ione  che vi fos- 
sero ba n d iti g li s tud i um anistic i, 
a llo ra  di m oda, il cui co n tenu to  pa- 
gano e an tic ris tiano  g li ripugnava . 
Nel 1467, firm ata la bo lla  con cui la 
si approvava, I'A cadem ia  Is tro p o li­
tana po teva  in iz ia re  la sua reg o la re  
a ttiv ltá .
G li sta tu ti d i essa furono co m p ila ti 
sul m od e llo  d i q u e lli de lla  c e le b re  
U n ivers itě  d i Bologna. II suo nom e 
fu sug ge rito  da on rich iam o a ll'A cca- 
dem ia p la ton ica  d i A tene , n e ll'a n tica  
G recia , a lia quale tendeva no  g li 
sp ir it i de lla  Rinascenza.
A capo di questa prim a U nivers itě  
in te rra  slovacca fu posto , co l g ra do  
d i C ance llie re , il vescovo d i O s tr i­
hom, G iovann i da Zredna, um anista 
e statista d i va lore . Suo reg o la re  
rapp resen tan te  e sostitu to  fu G ior­
gio Schomberg, Preposto del Capi- 
tolo bratislavense, che ne fu, in 
realtě, il vero rettore.
A re M a tteo  riusci a ttira re  a B ra ti­
slava alcuni ce leb ri s tud ios i, il p iu  
ins igne  de i qua li fu, senza d u b b io , 
Johannes Germanus Regiomontanus, 
al seco lo  G iovann i M u lle r, na to 
a K on igsberg  nel 1436. Egli aveva 
ese rc ita to  anche co l nom e d i Johan­
nes de M on te  Regio, Hans von 
K on igsberg , Kungsberg , etc. Fu il 
p iu  g rande  m atem atico  ed astrono- 
mo d o po  Tolom eo. Per in ca rico  de l- 
I'a rc ivescovo , scrisse a B ratis lava la 
c e le b re  sua op e ra : Tabulae d irec­
tionum, costru i apparecch i fis ic i e 
astronom ic i, m ig lio rô  il ca lendario , 
im presse le p rim e  e fe m e rid i a stam- 
pa, rese p o ss ib ile  la de te rm in az io ne  
esatta de l punto p e r le navi in na- 
v igaz ione , s tud io  p e r p rim o  Ie co- 
m ete. Le sue o p e re  lo resero fam oso 
in tu tto  il m ondo. LU n ive rs itě  d i 
B ratis lava g li m ostrô, in  non p icco la  
misura, la p ro p ria  g ra titu d in e  p e r 
ta le  fama.
Posizione em inen te  e b b e ro  pure  a l­
cuni p ro fessori ita lia n i: il fra te  do- 
m enicano Johannes Gattus, d i o rig in e



3 M. prvý rektor Slovenskej univerzity za zvukov fanfár kráča cez slávnostnú aulu na inštaláciu.
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Ipdí na m ori, z lepši! ka lendár, vyda l 
p rvé  tlačené  e fe m e rid y , p rvý  p o zo ­
rova l v lasa tice  a všetky je ho  práce 

získava ly mu slávu na ce lom  svete. 
Un iverz ita  bra tis lavská  v nem ale j 

m iere aj jem u ď a kova la  za vše­
obecne  uznávanú po ve s ť a váženosť. 

V yn ika júc i zásto j m ali a j n ie k o ľk í 
p ro feso ri ta lianski. Johannes Gattus. 
dom in ikánsky mních, pô vod om  z ju ž ­
ného Talianska, b o l pravým  p o ly ­

h istorom . Tento skve lý  te o lo g , f i lo ­
zof, m atem atik , astronom  a p rávn ik  
p ô s o b il tu štyri roky, po tom  v rá til 
sa na S icíliu, kde  r. 1484 um rel 

v  hodnosti b iskupa. Povestní b o li 
m. i. Aurello Brandolini z Florencie. 
Leonardo de Valle z Brixenu a v Bra­
tis lave  úč inkova l aj s lávny huma 
nista M artlo  Galiotto, autor slávne 

ho d ie la  lekárskeho : „De hornine". 
Na te o lo g ic k e j faku lte  Is tro p o lita n y  
tiež p ô s o b ili s lávni učenci. Predo 
všetkým  b o l to  Vavřinec Koch 
z Krompách, teda zo Slovenska, k to ­

rý p re d tým  úč inkova l vo V iedn i, 
po tom  Mikuláš Schricker, t ie i  rodák 
zo Slovenska, neskoršie  b ra tis la v ­
ský kanonik. P rišie l sem z V iedne  

aj M atej Gruber, a tu z v e ľa ď o v a l 
slávu Is tro p o lita n y  a j m ag is te r Ange- 
lius, neskoršie  č len b ra tis la vske j 
kap itu ly . Slávu lekárske j faku lty  

Is tro p o lita n y  zak lada li chýrn i učen­
ci Martin de llkus, M agister Peter 

a Ján ThUrlnger.
Úplný m enoslov učencov, k to rí p ô ­
so b ili na b ra tis la vske j un ive rz ite , 
nem ôže b y ť tu uvedený, a le  už i zo 
spom enutých v iem e si u ro b iť p re d ­
stavu o p rík la d n e  dob rom  a šťast­
nom obsadení s to líc  Is tro po litan y . 
A le  s ľubný p o č ia to čn ý  rozmach 
b ra tis la vske j un ive rz ity  bo l neoča ­
kávane prekazený sm rťou je j  za­
k la da te ľa , M a te ja  Korvfna. Roku 
1490, teda po 24-ročnom pôsobení, 
bratislavská Academ ia Istropolitana 

zanikla, je j poves tn í p ro fe so ri roz­
iš li sa po ce lom  svete. K om plex 
bu do v, v  dnešne j Ventúrskej ulici 
b ra tis la vske j, po d  číslom 5 a 7, kd e  
b o ly  posluchárne, b y ty  p ro fe so ro v  
a š tuden tov , d o s ia ľ pekne  zacho­
va lý , slúžil po tom  už na iné c ie le . 
Po zániku Istropolitany vyše 200 
rokov nebolo univerzity na Sloven-

aítronom ische  end phys ika lische  Ge- 
lá te , d ie  es e rm og lich ten , d ie  Lage 
de r Schlffe auf hoher See genau zu 
bestim m en, be ob ach te te  als erster 
G e le h rte r d e r neuen Ze it d ie  Kome- 
ten, ve rbesse rte  den Kalender, so 
dass er in d e r ganzen W elt als 
grosser G e le h rte r g e fe ie rt w urde . 
Von den ita lien ischen  Professoren, 
d ie  an de r A kadem ie  w irk te n , ist 
besonders Johannes Gattus zu er- 
wáhnen. D ieser aus S úd ita lien  stam- 
m ende Dom in ikanerm onch w ar ein 
w ahre r Polyhistor. Er w a r e in  eben- 
so ausgeze ichne te r M athem atike r, 
w ie  Astronom  und Jurist. In Press- 
burg  w irk te  e r v ie r  Jahre. Dann 
keh rte  e r in seine H e im at zuriick, 
wo er 1484 als B ischof starb. Bekannt 
waren auch seine K o llegen  Brando­
lini aus Florenz und Leonardo de 
Valle aus Brixen. W aiters w irk te  in 
Bratis lava auch de r be rúbm te Huma­
nist Marslo Galiotto, Verfasser des 
bekannten m ediz in ischen W erkes 
„De homlne". An d e r theo log ischen  

FakultSt d e r Is tro po litan a  b e tä tig - 
ten slch u. a Laurentius Koch, w e l- 
cher aus Krom pách in d e r S low ake i 
stam m te und vo r seiner Berufung 
an d ie  Is tro po litan a  In W ien th tig  
war, Nikolaus Schricker, sph ter Press- 
bu rg e r Domherr, w e lch e r eben fa lls  
in d e r S low ake i ge bo ren  w urde , 
Matlhias Gruber aus W ien, M a g i­
ster Angelius nachmals M itg lie d  des 
Pressburger D om kap ite ls . An d e r 
m ed iz in ischen Fakultä t de r A k a d e ­
m ie w irk te n  bekannte  G e le h rte , w ie  
Martin de llkus. M agister Peter und 
Johann ThUringer.
Die vo llkom m ene Nam ensliste a lle r 
an de r A kadem ie  w irk e n d e r Profes­
soren kann h ie r na tu rlich  n ich t ange- 
fúhrt w erden . Doch ist aus den oben 
ange fuhrten Namen d ie  gu te  Be- 
setzung de r lehrkamzefn an der 
A kad em ie  k la r e rs ich tlich .
Der v ie lve rsp rech en den  Entw icklung 
d e r A kadem ie  b e re ite te  M atth ias ' 
Tod ein  jähes Ende. Im Jahre 1490 
w u rde  d ie  P ressburger A cadem ia 
Is tro po litan a  geschlossen und ihre 
Professoren verliessen  d ie  S tadt. Der 
in de r heu tigen  Venturgasse unter 
Nr. 5— 7 erha ltene  G ebS udekom p lex , 
w o  sich d ie  Hôrsäle sow ie  d ie  Pro­
fessoren- und H orerw obnungen be- 
fanden, fand nachher a n d e rw e itig e  
V erw endung. Nach d e r Schliessung 
de r Is tro p o lita n a  gab es in d e r  Slo­
w ake i fast 200 Jahre h lndurch ke ine

m erid iona le , che fu un vero  enc ic lo - 
ped ico . Q uesto e cce lle n te  te o lo g o , 
filo so fo , m atem atico , astronom o e 
g iuris ta , do po  ave r insegnato  per 
qu a ttro  anni a B ratislava, to rno  in 
S ic ilia , d o ve  m ori nel 1484, avendo 
rag g iun to  la d ig n itě  d i vescovo. 
Rinom ati furono, fra g li a ltr i, anche 
Aurelio Brandolini d i F irenze, Leo­
nardo da Valle, di Bressanone, e il 
c e leb re  umanista Marslo Galiotto, 
au tore de l fam oso tra tta to  d i m ed i­
cína De hornine A lla  Facoltá d i 
T eo log ia  insegnarono pure  va len ti 
stud iosi, fra cui, in p rim o  luogo, 
Vavřinec Koch, d i Krom pách (slo- 
vacco, qu in d i), che an teceden te - 
m ente aveva im p a rtito  le sue lez ion i 
a V ienna; Niccolô Schricker, pur e g li 
o riundo  de lla  S lovacchia, qua lche  
anno appresso d ive n u to  canon ico  
bra tis lavense . Da V ienna giunse, 
a ltresi, M atteo Gruber; e agg iun- 
se una fo g lia  a lia corona d i lauro 
dell'Academ ia Istropolitana anche 
m aestro Angelius, d o p o  m em bro d e l 
C a p ito lo  d i B ratislava. La Facoltá d i 
M ed icína  fu resa illu s tre  da scien- 
z ia ti quali Martino d'llkus e i m aestri 
Pietro e Giovanni ThUringer.
Non é po ss ib ile  r ip o rta re  qu i, pe r 
in te ro , I’e lenco d e lle  pe rson a litě  che 
insegnarono a lľA c c a d e m ia ; ma i no- 
mi g iá  o ita ti sono su ffic ie n te  tes ti- 
monianza de l g rado  cui qu e s t'u ltim a  
era assurta.
M a laugura tam ente , cosi b r ilia n te  
in iz io  non e b b e  seg u ito : con la 
m orte  d i M a tteo  C orv ino , nel 1490, 
e cioě dopo ventiquattro annl di 
attivitá. ľAcadem ia Istropolitana  
cessava di esistere e i suoi p ro fes- 
sori si d ispe rdeva no  p e r o g n i pa rte  
d'Europa.
L 'ed ific io  s itua to  ai nn. 5 e 7 d i 
que lla  che ora ha il nom e d i Via 
Venturska, con teneva  le aule, le 
a b itaz ion i de i p ro fessori e d e g li 
s tudenti. Nei tem p i che segu irono , 
esso fu a d ib ito  ad a ltr i scop i, ma 
si ě conservato , fin o  ai nostri tem p i, 
in con d iz ion l p e rfe tte .
Chiusasi la Istropolitana, per oltre 
duecento anni la Slovacchia non 
ebbe piú alcuna Universitě nel suo 
territorio. Nel 1635 I'a rc ivesco vo  d i 
O strihom , il ca rd in a le  P ie tro  Pazmany, 
fondô , si, una U n ivers itě  a Trna­
va, ma essa fu tras fe rita  da M aria 
Teresa a Budin. C rea tis i s tre tti rap- 
p o rti fra la S lovacchia e il regno 
asburg ico , g li s tuden ti slovacch i 
p resero  a frequ en ta re  le  U n ivers itě  
tedesche  e a lau rea rv is i, in lz ia nd o
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sku. Roku 1635 ostrihom ský a rc i­
b iskup, ka rd iná l Peter Pázmány, za­
lož il sice un ive rz itu  v  Tm avé, tá
však bo la  p re ložená M áriou  Teré­
ziou do Budina. Pri založení užších 
vzťahov m edzi S lovenskom  a ríšou 
Habsburskou slovenskí š tuden ti stá le  
časte jš ie  navš tevova li a a b so lvova li 
nem ecké un ive rz ity , čo po tom  už 
ostáva lo  trad íc iou .
Roku 1914 uhorskou v lá d o u  b o la
o tvo rená  un iverz ita  A lžbě tinská , tá 
však bo la  p re ložená  M áriou  Teré- 
Zákonom z roku 1919 xaloiená bola  
v Bratislave československé univer­
sita, ktoré po dosiahnutí samostat­
nosti Slovenska bola slovenskou 
vládou premenené na Slovenskú 
univerzitu. A tak naša b ra tis lavská  
un iverz ita , slovenská un ive rz ita , naša 
Alm a M ater, vs túp ila  teraz do no­
vého úseku pôsoben ia  v sam osta t­
nom štáte. Začala prácu statočnú, 
aby pokračova la , zvýš ila , z v e ľa ď o ­
vala slávu a trad íc iu , k torú v našom 
h lavnom  m este skoro p re d  500 rokm i 
začala zakladať povestná Academia  
Istropolitana, un ive rz ita  na brehu 
m ohutne j r ie ky  Istros, k toré tom u­
to kra ju  dodáva  n ie len  hm otné, a le  
i ku ltú rne boha ts tvá  . . .
A usm erňovanie te jto  s ta točne j 
p ráce Is tro p o lita n y  b o lo  sverené 
v slávny deň 14. januára 1940 v e ľ ­
kému synovi S lovenska, Vojtechovi 
Tukovi.

Inštalácia prvého rektora 
Slovenskej univerzity.

Vojtech Tuka, prvý rektor Sloven­
skej univerzity a predseda vlády  
Slovenskej republiky, na ro d il sa 
4. jú la  1880 v  P iargu p ri B. Š tiavn ici. 
3eho o tec Anton ako u č ite ľ b o l 
známy, hoci t ic h ý  národný p ra ­
covník. Po m aterinske j lín ii pochá ­
dza z rodu O rszághovcov, k to rý  
da l slovenském u národu na jväčš ie ­
ho básn ika : H viezdoslava, a p ríbuz­
ný je  M oysesovcom , z k to rých  v y ­
š ie l v e ľk ý  s lovenský b iskup  a ná ro ­
dovec. š tud ova l v Banskej Š tiavn ic i 
a Leviciach, un ive rz itu  navštevova l 
v Budapešti, Berlíne a v Parili, d o k ­
to rá t p rávnych a d o k to rá t š tátnych 
v ie d  získal na budapeštianske j un i­
verz ite . Ako 26-ročný bol vymenova­
ný za profesora ústavného a medzi­
národného práva, ď a le j p rá vne j a 
š tá tne j f ilo z o fie  na b iskupske j p rá v ­
n icke j faku lte  v P ä tlkosto loch. Roku 
1912 obs iaho l docen tú ru  na un iver-

Hochschule. Im Tahre 1635 e rrich te te  
zw ar d e r G raner Erzbischof K ard inal 
Peter Pázmány e ine U n ivers itä t in 
Trnava, d ie  a b e ru n te r d e rR e g ie ru n g  
M aria Theresias nach Buda (O fen) 
U bers iede lte . Nach A rtkn tip fung en- 
g e re r Beziehungen zw lschen dem  
H absburge r Reiche ur>d de r S lowa- 
kei besuchten d ie  slow akischen Stu- 
den ten  Im m er m ehr und mehr deut- 
sche Hochschulen, was spä te r zur 
T rad ition  wurde.
Im la h re  1914 e rrich te te  d ie  ungari- 
sche Regierung in B ratislava d ie  so- 
genannte  E lisabeth-U niversitä t, d ie  
aber nach dem  Um bruch im Tahre 
1918 nach Ungarn U bers iede lte . Auf 
G rund des G esetzes vom  la h re  1919 
w u rde  in B ratislava d ie  Komenský- 
U n ivers itä t e rrich te t, d ie  nach dem 
14. März 1939 zur Slowakischen Unl- 
versitUt um g esta lte t w urde.
In unserem se lbs tänd igen  Staate 
barren de r S low akischen U n ivers itä t 
grosse und ve ra n tw o rtu n g svo lle  Auf- 
gaben Zu Ihrem ersten Rektor wur­
de der grosse Sohn der Slowakel, 
Dr. Adalbert Tuka, gewählt, der am 
14. )anuar 1940 feierlich In seln Amt 
elngefllhrt wurde.

Adalbert Tukas lebensw eg.

A d a lb e rt Tuka w u rde  am 4. )u li 1880 
in P iarg be i Banská Š tiavn ica gebo - 
ren, w o  sein V ate r A nton, e in  in 
a lle r S tille  w irk e n d e r Patrio t, Lehrer 
war. M U tte rlicherse its  ist e r m it der 
O rszégschen Famílie, d ie  dem  Vol- 
ke den grôssten s low akischen Dich- 
te r H v iezdos lav  schenkte , sow ie  m it 
de r Fam ilie M oyses, w e lch e r de r 
grosse s low ak lsche  B ischof und Pa­
tr io t Stefan M oyses entstam m te, 
ve rw an d t. Er s tud ie rte  in Banská 
Š tiavn ica und Levice, besuch te  d ie  
B udapester, B erline r und Pariser 
U n ive rs itä t; an de r B udapester Uni­
ve rs itä t w u rde  e r zum D okto r der 
Rechts- und Staatsw issenschaften 
p ro m ov ie rt. In seinem 26. Lebens- 
jahre wurde er Professor des Ver- 
fassungs- und Välkerrechtes, sowie 
der Rechts- und Staatsphllosophie 
an der blschäfllchen rechtswlssen- 
schaftlichen Fakultät In FUnfklrchen. 
Sein Habilitatlonswerk „Die Frelhelt" 
wurde In w eiten wlssenschaft- 
llchen Kreisen mit ausserordentllcher 
Aufmerksamkelt aufgenommen. Dle- 
sem W erk ist es w o h l zu ve rdanken , 
dass er im Jahre 1914, also in e ine r 
fúr d ie  S low aken äusserst ungúnsti- 
gen Z e it, zum Professor de r Rechts-

un uso ehe d ivenne , co l tem po , tra- 
d iz ione.
Nel 1914 il g o ve rn o  ungherese creó 
l'U n fvers itá  E lisabettiana ehe, pe rô , 
si chiuse appena se tte  anni dopo . 
Con legge del 1919, fu istituita 
o Bratislava una Universitá cecoslo- 
vacca, mutata, pol, in Universitá Slo- 
vacca, quando il governo di Brati­
slava proclamd ľindipendenza del 
paese. La nostra Alma M ater ven iva , 
cosi, ad en tra re  in una nuova v ita . 
L 'a ttiv ité  ehe essa o g g i svo lge  ten- 
de  ad essere degna d e lia  g lo rio sa  
trad iz io ne  ehe, c in qu ecen to  anni 
prim a, aveva in iz ia to  l'Aeadem ia  
Istropolitana: l'U n ive rs itá  sorta su lle  
rive  de l g rande  Istros, i l  qua le  dá 
al paese ricchezze non so lo m a­
te r iá li, ma anche cu ltu ra li.
A Vojtech Tuka, grande f ig l io  de lia  
S lovacchia, é s ta to  com m esso, il 14 
genna io  1940, d i re g g e ri le  sorti 
e gu id a re  l 'a tt iv ité  d i questa nostra 
nuova Is tropo litana .

Vojtech Tuka, primo rettore 
dell'Unlversité Slovacca.

Vojtech Tuka, primo Rettore delľUni- 
versitá Slovacca e Presidente del
Consiglio dei Ministri, nacque a 
Piarg, presso Banská Š tiavn ica , il 
4 lu g lio  1880 Suo p a d re  A n ton io , 
com e insegnante , fu no to  pe r aver 
svo lto  una a ttiv ité  im p ron ta ta  a un 
v ivo  sen tim ento  naz iona le . M en tre , 
in linea m atem a, e g li d iscen de  da 
que lla  fa m ig lia  d e g li O rszágh ehe 
d e tte  al p o p o lo  s lovacco il  suo p iú  
g rande  poe ta , H v iezdos lav, ě pure 
pa ren te  de i M oyses, il c u in o m e fu  reso 
illus tre  da l g rande  V escovo p a trio ta . 
Tuka s tu d iô  a Banská Š tiavn ica e a 
Levice ; freq u e n tô  le U n ivers itá  d i 
Budapest, B erlino e P arig i, laurean- 
dosi in Scienze p o lit ie b e  a lľa te n e o  
di Budapest. A ventlsei anni fu no­
minate professore di Diritto costi- 
tuzionale e Internazionale, e, do po , 
d i Fílosofia d e l D ir itto  a lla Facolté 
e p ise opa le  d i Legge di P ä tikos to l 
(Pécs). Nel 1912 sostenne g li esami 
de lla  libe ra  docenza, p resso l'Uni- 
ve rs ité  d i Budapest, p re sen ta nd o  
un 'opera su „La libertá”, ehe destd  
profonda eco nel mondo seientifleo. 
E'assai im p o rta n te  no ta re  com e, in 
un tem po  tan to  duro  p e r g li Slo- 
vacch i, fosse con un 'ope ra  d i cosi 
co ra g g io so  argom enťo ehe Tuka 
seppe m erita rs i la ca tted ra  d i p ro ­
fessore d i F ilosofia  de l D ir itto  al- 
l'U n ive rs itá  m agiara d i Bratislava.
II de s tino  v o lie  ehe quesťuom o , il
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zite  v Budapešti. Jeho ha b ilita čn é  
d ie lo , š tá to filo zo fická  štúd ia  „Slo- 
b o d a " vzbudilo pozornosť v š iro ­
kých kruhoch vedeckých a p re ­
dovše tkým  tom uto  d ie lu  možno 
p rič íta ť , že v čase, S lovákom  kra jne 
než ič livom , bo l r. 1914 vym enovaný 
za p ro feso ra  f ilo z o fie  práva a m e­
dz iná rodného  práva na b ra tis la v ­
skej m aď arske j un ive rz ite .
Osud chce l, že č lovek , k to rý  ako 
m ladý v e d e cký  p racovn ík  sa tak 
oddane  venova l bádan iu  o s lobode  
je d n o tliv c o v  a ná rodov, stal sa na 
v rcho le  svo jho  veku b o jo vn íkom  a 
neskôr trp ite ľo m  za s lobodu svo jho 
národa.
Roku 1921 objavil sa jeho veľký  
článok v „Slováku" o autonomii Slo­
venska. Vedecko-publicistická jeho  
práca vzbudila nevídaný ohlas. An­
drej Hlinka ho vyzva l na v yp ra co ­
van ie  návrhu o autonom nom  zriadení 
S lovenska, k to rý  p o to m  celém u b o ju  
za slovenskú autonóm iu da l pe vný  
smer.
V tom  istom  roku po da l ž iadosť 
o p re vza tie  na p rávn ickú  faku ltu  č.-s. 
un ive rz ity  v B ratis lave, k to rá  sa mala 
v te d y  za ložiť. V te jto  ž iados ti skrom ­
ne o p isu je  výs le dky  d o te ra jš e j v e ­
d e cke j práce, a le  p o to m  mužne, 
o tvo re ne  vyznáva svo je  k réd o : 

. .  som a ostanem nekompromisným  
prfvriencom a bojovníkom za auto­
nómiu Slovenska/'
N ie  d iv , že zakrá tko  zostal bez p o ­
staven ia  a bez ch leba.
Vodca s lovenského národa, A nd re j 
H linka, nenechal p a d n ú ť spo lu p ra ­
covníka a bo jo vn íka , vysoko  cene­
ného. Dr. Tuka vs túp il do  sväzku 
„S lo vá ka " ako šé fredak to r, neskor­
šie bo l zvo lený  za p o d p re d se d u  
strany a roku 1925 do  parlam entu . 
Boj za au tonóm iu po d  vedením  A n­
d re ja  H linku a p ri dôs lednom  u p la t­
ňovaní vedom osti Dr. V o jtecha  Tuku 
nadobúdal rozmerov, čo pražským  
centralistom a ich slovenským jani­
čiarom nebolo milé. N e bezpečenstvo  
chce li raz navždy zažehnať tým , že 
roku 1929 p o s ta v ili Dr. Tuku p re d  súd 
a o d s ú d ili na 15 rokov ťažkého ža­
lára p re  v lastizradu.
Dnes už ce lý  svet pozná strašnú 
krivdu , spáchanú na S lovákoch o d ­
súdením  Dr. V o jtecha  Tuku. Dnes už 
n ik to  neob raňu je  ch ladnokrvný  a v y ­
p o č íta vý  cynizm us, s k to rým  uvrh li 
n a jle pš ieh o  z na jlepších  b o jo v n ík o v

ph ilo so p h ie  und des Vofkerrechtes 
an d ie  B ra tis lavaer ungarische Uni- 
ve rs itä t be ru fen  w urde.
Das Schicksal w o llte  es, dass d iese r 
Mann, de r s ich ais ju n g e r W issen- 
scha ftle r m it solohem Eifer dem  
Studium  d e r in d iv id u e fle n  und kol- 
le k tiv e n  F re ihe it h ing ab , im Zenith  
seines Lebens V orkäm pfer, ja  sogar 
M á rty re r fúr d ie  F re ihe it des e ige - 
nen Volkes w urde .
Im Jahre 1921 erschien im „Slo­
vák" sein grosser Aufsatz Uber die  
Autonomie der Slowakei, der unge- 
heuren W iderhall fand. Hlinka fo r- 
d e rte  ibn auf, e inen Entwurf, d ie  
Au tonom ie  d e r S low ake i b e tre ffe n d  
auszuarbeiten. Der von  ihm ausge- 
a rb e ite te  G ese tze n tw urf gab  in der 
Folge dem  ganzen Kam pf um d ie  
tlo w e k is c h e  A u tonom ie  e ine ent- 
schlossene id e o lo g isch e  Richtung.
In dem selben Jahre re ich te  er auch 
ein  Gesuch um U ebernahm e in d ie  
rech tsw issenscha ftliche  Fakultát der 
in Bratislava zu e rrich tenden  tsche- 
cho -s low akischen U n ivers itá t ein. In 
seinem Gesuch fúhrte  e r d ie  Ergeb- 
n is te  se iner b ishe rlge n  w issenschaft- 
lichen  A rb e it an und gab zug le ich  
e in  o ffenes und m hnnliches C redo 
ab „Ich bin end b le ibe ein ent- 
sch iedener Anhánger und Kámpfer 
fUr d ie  stowaklsche Autonomie." 
Kein W under, dass e r darau fh in  
ste llungs- und b ro tlo s  b lie b .
Der Fúhrer des s low aklschen Volkes, 
Andreas H linka, liess aber seinen 
engsten M ita rb e ite r  und M itkäm p fe r 
n ich t fa llen . Dr. Tuka tra t in d ie  
S ch riftle itun g  des „S lo v á k " ais 
H a u p tsch riftle ite r ein. Später w u rde  
er zum s te llv e rtre te n d e n  Vorsitzen- 
den d e r Parte i und im Jahre 1925 
zum A b g e o rd n e te n  ge w ä h lt.
Der von H linka und Tuka gem ein- 
sam g e fú h rte  Kam pf um d ie  A u to ­
nom ie nahm solche Ausmasse en, 
dass er den Prager Machthabern 
und ihren slowaklschen Gehilfen  
unangenehm zu w erden begann. Der 
G efah r suchten sie dadurch zuvor- 
zukom m en, dass sie Tuka im Jahre 
1929 v o r G e rich t s te llte n  und ihn 
u n le r de r A nk lag e  des Hochver- 
rates zu 15 Jahren schw eren Kerkers 
ve ru rte ile n  liessen.
Heute ist das en Dr. Tuka b e ga ng ene  
schreck liche Unrecht schon d e r ga n ­
zen W elt bekannt. N iem and v e rte i- 
d ig t  m ehr den ka ltb lO tigen  Zynis- 
mus, m it dem  e ine r de r besten  Slo- 
w aken  un ter gem eine M ô rd e r und

qua le  com e g io va n e  s tud ioso  si era 
con tanta passione d e d ic a to  a stu- 
d ia re  i p ro b le m i in e re n ti a 11 a lib e rtá  
d e g li in d iv id u i e d e lle  g e n ti, si im- 
ponesse al suo tem po  com e eroe 
e m artire  d e lia  lib e rtá  de l p ro p r io  
po po lo .
Nel 1921 apparve nel quotidiano  
„Slovák" il suo celebre articoio 
sulľautonomia delia  Slovacchia. la  
sua attivitá scientifica e  giornalistica 
ebbe vasta risonanza. Andrea Hlinka
10 chiam ô a c o lla b o ra te  a que l p ro - 
g e tto  d i cos titu z ion e  autonom a de lla  
S lovacchia ehe segnô, p o i, le  d ire t-  
tive  de lia  ío tta  con d o tta  da tu tto  il 
p o p o lo  p e r la p ro p ria  ind ipendenza . 
N e tlo  stesso anno Tuka ch iese d i fa r 
pa rte  de l C o lle g io  de i p ro fessori 
de lia  Facoltá d i Legge, ehe in que l- 
ľe p o c a  stava cos titu end os i presso 
ľU n ive rs itá  cecoslovacca d i B ra ti­
slava.
Ne lla sua dom anda e g li pa ria , in 
te rm in i m o lto  m odesti, d e lla  p ro p ria  
a tt iv itá  sc ie n tifica ; ma quando  passa 
ad esporre  il  suo c redo , e g li lo 
enuncia v ir ilm e n te  e nel m odo p iú
a p e rto :  tono e rimarrá parti-
gieno e sostenitore, senza compro- 
messi, delľautonom ia slovacca”. Na- 
tu ra lm ente , poco  d o po  aver seritto  
queste righe , e g li si v id e  p r iv a to  
de l pane e de l lavo ro .
11 C apo de l p o p o lo  s lovacco , Andrea 
H linka, non abba nd onô  un c o lla b o - 
ra tore  ehe a ltam en te  apprezzava. II 
Dr. Tuka en trô  a fa r pa rte , in qu a litá  
d i re d a tto re  in capo, d e llo  Slovák; 
d i li a b reve  fu e le tto  v ic e  p re s id e n ­
te  de l P artito  p o p o la re  e, ne l 1925, 
p o tě  fare ingresso al Parlam ento.
La lo tta  pe r ľau to no m ia , con d o tta  
da H linka, con ľa iu to  d i un uom o 
de l sapere d i Tuka, aequistava, in- 
tanto, nel paese, proporzioni che 
non piacquero ai centralisti praghesi 
e ai loro giannizzeri slovacchi. Per 
e lim ina re  quan to  era v e d u to  da 
Praga com e un p e ric o lo , ne l 1929 fu 
iscena to  un processo e Tuka venne 
condannato , p e r trad im en to , a qu in- 
d ie i anni d i carcere  duro.
O gg i tu tto  il m ondo riconosce 
ľ in g iu s tiz ia  p e rp e tra ta  ai danni 
d e g li S lovacchi con la condanna di 
Tuka. O g g i non v 'ě  p iú  nessuno che 
d ife n d a  il fre d d o  cin ism o ca lco la to - 
re che isp iró  c o lo ro  che v o lié ro  
g e tta re  in una p r ig io n e  il  m ig lio re  
fra  i m ig lio r i co m b a tte n ti p e r la 
lib e rtá . II Padre d e l p o p o lo  e b b e  
a trovars i, prim a fra i la d ri, n e lle  
sen tine  d i Le opo ldov , d o p o  fra
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O lea národa do  tem nice, m edzi v ra­
hov v Le op o ld ove  a m edzi na j­
p o d le jš ích  z loč incov  na Pankráci.
„Ja ľutujem, —  vyhlásil pred súdom 
Andrej Hlinka, —  ie  nie som spolu- 
obialovaný v tomto zaraniovanom  
procese, lebo je  čestnou úlohou 
slovenského národovca podstúpiť aj 
túto cestu za svoj ľud, za svoju 
krajinu, za svoj štát. Tuka obetoval 
sa za myšlienku autonomie a sloven­
ský národ mu túto obetu nikdy ne­
zabudne!"
Osem a po l roka stráv il V o jtech  

Tuka v žalári. Teho te lo  b o lo  už zo­
slabnuté, len v e ľk ý  duch a v e ľk ý  
id eá l ho udrža l p r i ž ivo te  v tom to  
hroznom  čase. Roku 1937 ho p u s tili 
na podm ienečnú  s lo bo du  a d e p o rto ­
va li na m iesto vykázaného mu nú te ­
ného po b y tu  do Plzne.
Dr. Tuka pracoval vedecky aj v talári. 
Vo vo ľn ých  chvíľach p ra cova l na ve ­
deckom  d ie le  o f ilo z o fii p ráva. Toto 
d ie lo  v na jb ližšom  čase v y jd e  t la ­
čou. Bude m af okrem  zau jím avosti, 

že zväčša b o lo  napísané v tres tn ic i, 
i ten význam , že bude  p rvým  p ô ­
vodným  d ie lom  toh to  rázu n ie len  

v s lovenske j, ale i s lovanske j v e ­

de cke j lite ra tú re .

K eď  sa Dr. Tuka vraca l z vyhnanstva, 
dňa 6. decem bra 1938, vyzdo be né  
hlavné m esto ho uvíta lo  oduševne­
ne, ne op ísa te ľne  srdečne. S lovenskí 

akadem ic i ho už v te d y  v íta li s hes­
lom : „Nech žije rektor Tuka!"
S talo sa skutkom. Dr. V o jte ch  Tuka 
nem ohol od m ie tn u ť ani p r i n e o b y ­

ča jne ťažke j práci m in is te rske j funk­
c iu  p rvého  rektora  S lovenske j un i­
ve rz ity , keď že  to to  b o lo  želaním  

n ie len  Studentstva a p ro fesorského  
sboru, a le  takm er c e le j s lovenske j 
ve re jn os ti.

Obnovenie starej slávy 
v novej univerzite.

„Senatus Academicus Universltatis 
Slovacae, recolens memoriam Aca- 
demiae Istropolitanae, anno 1465 a 
Pontlfice Maximo Paulo II. erectae  
et insimul notificans erectionem  
Universltatis Status Slováci sui iurls 
foctl, humanisslme rogat Almam et 
Celeberrlmam Universitatem . . . "  s tá ­
lo na krásne upravených po zvá n ­
kach, k to rým i vše tky  un ive rz ity  toh to  
sveta b o ly  pozvané na v e ľk o le p ú

V erb recher in das Le op o ld ove r 
und Pankratzer G efängn is  gew o r- 
fen w urde
„Ich bedauere" —  erk lä rte  H linka 
vor dem  G erich t —  „In dlesem ar- 
rangierten Prozess nlcht mitange- 
klagt zu seln. Denn fUr einen slowa- 
kischen Patrioten 1st es eine ehren- 
hafte Pflicht, im Interesse seines Vol- 
kes, seines Landes und seines Staa- 
tes auch dlesen Weg einzuschlagen. 
Dr. Tuka hat sich flir die slowakische 
Autonomie geopfert und das slowa­
kische Volk wird ihm dies nie ver- 
gessen."
F ast9Jahre  ve rb rach te  A d a lb e rt Tu­
ka im Kerker. Sein K ôrper w ar schon 
e rschpp ft, doch d e r grosse G eis t 
b lie b  unbeugsam . Im Tahre 1937 
w u rde  er b e d in g t fre ige lassen  und 
nach dem  ihm zugew iesenen Zwangs- 
au fen tha ltso rt in Pilsen d e p o rtie r t. 
Auch ím K erker setzte  Dr. Tuka se i­
ne w issenschaftlichen A rb e ite n  fořt. 
In seinen fre ien  Stunden a rb e ite te  
er an einem  w issenscha ftlichen  W erk 
uber R echtsph ilosoph ie  Dieses W erk, 
w e lches dem nächst e rscheinen w ird , 
w u rde  in dúste re r K erke rze lle  ge- 
schrieben —  was w oh l e in z ig a rtig  
1st — und w ird  das erste d iese r A rt 
n ich t nur in der s low akischen, son­
etem auch in de r gesam ten slaw i- 
schen w issenschaftlichen L ite ra tur 
sein.
Ais Dr. Tuka am 6. Dezem ber 1938 
aus dem  Exil zuruclekehrte, hiess ihn 
d ie  fes tlich  geschm úckte H auptstad t 
ju b e ln d  und b e g e is te rt w ilfkom m en. 
Die slowakischen Akadem iker be- 
grilssten ihn schon damals ais ihren 
zukilnftigen Rektor.
Und es geschah. O bw o h l ihn d ie  Re- 
g ie rungsgeschä fte  v o li in Anspruch 
nehmen, konnte sich Dr. A d a lb e rt 
Tuka dem  a llgem e inen  Wunsch de r 
H ôrerschaft, des P rofessorenkorpers 
und de r ganzen s low akischen O ef- 
fe n tlic h k e it n icht en tz iehen und 
nahm d ie  Funktion des ersten Rek- 
tors de r s low akischen U n ivers itä t an.

Die AmtseinfUhrung des ersten Rek- 
tors der Slowakischen Universität.

„Senatus Academicus Universltatis 
Slovacae, recolens memoriam Aca­
demia# Istropolitanae, anno 1445 
a Pontlfice Maximo Paulo II. erectae  
et Insimul notificans erectionem Uni- 
versitatis Status Slováci sul iurls 
factl, humanlssime rogat Almam et 
Celeberriman U n ivers ita tem "... 
war auf den k iins tle risch  ausgesta t-

i p e g g io r i m a lv iven ti in q u e lle  di 
Pancrac.
,,lo rimpiango —  affe rm ô Andrea 
HHnka, d inanz i al tr ib u n á le  —  di 
non essere chiamato con Tuka al 
banco deg li accusati, in questo pro- 
cesso messo in scena da vol; poiché 
é un onore, per un capo, soffrire 
anche questa cosa per II bene del 
suo popolo, della sua terra, per II 
suo Stalo. Tuka si é sacrificato per 
ľ id e a le  dell'autonomia: il popolo
slovacco non dimenticherá mal 
questo suo sacriflclo".
O tto  anni e mezzo passô Tuka in 
p rig io ne . II suo co rp o  era orm ai in- 
d e b o lito  e solo il suo g rande  s p ir ito  
ed il g rande  id e a le  che lo anim ava 
po te ron o  tra tte n e rlo  in v ita  du ran te  
questo  te rr ib ile  p e rio d o . N el 1937 fu 
r ila sc ia to  in lim ita ta  lib e rtá  e con fina- 
to a Plzeň, d o v 'e b b e  d o m ic ilio  coa tto . 
II Dr. Tuka attese alia sua attivitá  
scientifica anche In prigione. Nei 
m om enti che g li rim anevano lib e r i, 
e g li lavorava ad un 'opera  d i filo so - 
fia de l d ir it to  che ved rá  fra b re ve  
la luce. O uesta sará una p u b b lic a - 
z ione rim archevo le  e o ltre m o d o  in- 
teressante, non solo p e r il fa tto  d i 
essere stata scritta , in m a g g io r pa rte  
du ran te  una p rig io n ia , ma anche 
e s o p ra ttu tto  perché essa costi- 
tu isce il p rim o s tud io  o rig in á le , su 
ta le  argom ento , sc ritto  in una lingua 
slava.
Q uando Tuka rie n tró  d a ll'e s ilio , il 
6 decem bre  1938, la ca p ita le , para ta  
a festa, lo acco lse con d im ostraz ion i 
di in d e s c r iv ib ile  entusiasm o. G li s tu ­
d e n ti un ive rs ita ri lo acco lse ro  al 
g r id o  d i „Viva II Rettore Tuka”.
E il Dr. Tuka, in reaľtá , non p o té  ri- 
fiu ta re , nonostante  la g lé  gravosa 
m ansione m in is te ria le  da lu i rico- 
perta , d i acce tta re  la carica  d i p r i­
mo R etto re  d e ll'U n iv e rs itá  S lovacca, 
po iché  ta le  era il d e s id e rio , non 
solo d e g li s tuden ti e de i p ro fessori, 
ma di tu tto  il p o p o lo  s lovacco .

Si rinnovano le antiche glorie, 
nella giovane Universitá.

„Senatus Academicus Universltatis 
Slovacae, recolens memoriam Acade- 
miae Istropolitanae, anno 1465 a Pon- 
tiflce Maximo Paulo II erectae et 
insimul notificans erectionem Univer- 
sitatis Statu Slováci sui iuris factl, 
humanissime rogat Almam et Cele- 
berrimam U n ivers ita tem ..."  Cosl era 
sc ritto  sug li in v il i d iram ati a tu tte  
le U n ivers itá  de l m ondo p e r il 
sclenne Insed iam ento  de l p rim o ret-
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Prvý rektor Slovenskej univerzity p rednáia  svoju in ita  
lačnú reč. V popred i profesorské kolégium .
Der e rs te  R ektor d e r S low ak ischen  U n iv e rs ito t ha lt se ine 
A n tr itts v o rle s u n g . Im V o rd e rg ru n d  das P ro fesso renko lle - 
g ium  d e r S low ak ischen  U n ive rs itä t. — La p ro lu s io n e  a 
p ie d i d e lia  c a tte d ra  é il C o lle g io  d e i p ro fe sso ri

D elegáti zahraničných univerzit.
Die V e rtre te r d e r aus länd ischen  U n ive rs itá le n  — I rap 
p rese n ta n ti d e lle  U n ive rs ita  s tran ie re
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inšta láciu  p rvého  rektora  S lovenskej 
un ive rz ity .
V e ľko le p ý  deň, sv ia tok  s lovenske j 
ved y  bo l deň 14. januára 1940. Prá­
vom  a správne. Vecí už samotná 
pozvánka hovorí, že na js lávne jší 
p re d s ta v ite lia  zahraničných inš titúc ií 
a vedy  . . . „occasionem habebunt 
cognoscere culturam Nostrae exten- 
sione quidem parvae, at história 
magnae P a tr ia e ..."
Na ten to  v e ľk ý  deň S lovenska a s lo­
venske j vedy  o zd ob ila  sa Bratislava 
slávnostným  rúchom. V p re d ve če r 
inš ta lác ie  b o ly  s lávnostne osve tlené  
všetky  pam ätihodnosti sta rodávneho 
mesta, zahraničných návštevníkov a 
p re d s ta v ite ľo v  un ive rz it v íta ly  ne­
m ecké, ta lianske, sov ie io ruské , švéd ­
ske, bu lharské, m aďarské, b e lg ické  
a s lovenské zástavy, ľud v rámci 
s lávnostných bohos luž ieb  vzdával 
v ď a k y  Všem ohúcem u, k to rý  do ž ič il 
ťažko skúšanému národu do ž iť  sa 
i toh to  dňa
Pred budovou  S lovenskej un ive rz ity  
stál ob rovský  zástup ľudí, čestná 
stráž H linko ve j ga rdy. H linko ve j m lá ­
deže a FS vzdávala česť p richádza ­
júc im  hosťom. V eľké  aula ukázala sa 
v p lnom  svo jom  lesku. Postranné 
lóže b o ly  ozdobené  zástavam i š tá t­
nym i a zástavam i HSĽS, z lóže, u rče­
ne j p re  p rez iden ta  Dr. 3. Tisu, v ise l 
nádherný koberec. Prišli sem č le no ­
via snemu, duchovenstvo , zástupco­
v ia  nem ecke j v o je n ske j m isie, h lav­
ný v e lite ľ  HG, p re d s ta v ite lia  arm ády, 
žandárstva, ú radov, hospodárskeho, 
ku ltú rneho  a spo ločenského sveta, 
o b rovský  poče t aka de m icke j m lá­
deže.
Tu b o li vše tc i m in is tri, v oso b itn e j 
lóži sede l ríšsky m in is ter Dr. Seyss- 
Inquart so svo jou su itou a a j h lav ­
ný starosta V iedne, Dr. Tabe. V ď a l­
ších lóžach sede li vše tc i príslušníci 
d ip lo m a tické h o  sboru v Bratislave. 
Presne o 10.30 hod. oznám ily  fan fá ry 
p ríchod  rek to ro v  a p ro fe so ro v  cu­
dzích vysokých škôl, ob lečených  
v pestrých a vážnych ta lá roch , k torí 
po tom  zau ja li m iesta na vyh ra d e ­
ných sedad lách p re d  predsedníckou  
estrádou. O 10.40 hod. vstúpil do 
tvo je j lóže prezident Republiky, k to ­
rému všetc i prítom ní uspo riada li 
d lh o trva jú ce  ovácie . Potom fanfáry 
oh lás ily  p ríchod  č lenov  p ro fe so rské ­
ho sboru S lovenskej un ive rz ity . M ajú 
na tú to  h is to rickú  inš ta lác iu  nové

te ten A nze igen zu lesen, m it w e l- 
chen säm tliche U n ivers itä ten de r 
W elt zur fe ie rlich en  Am tsein fuhrung 
des ersten Rektors de r S lowakischen 
U n ivers itä t e ing e la de n  wurden.
Der 14. 3anuar 1940 war e in  grosser 
Tag, ein Festtag d e r s low akischen 
W issenschaft. Stand ja doch auf den 
E in ladungsscnre iben an d ie  Vertre- 
ter der auslándischen Hochschulen 
und W issenschaften . „occasionem  
habebunt cognoscere culturam No- 
strae extensione quidem parvae, 
ad história magnae Patriae."
Zu diesem  grossen Tag de r Slowa- 
kei hat sich Bratislava fes tllch  ge- 
schmúckt Am V orabend de r Am ts­
ein fuhrung w aren säm tliche histo- 
rischen G ebäude de r H auptstad t 
tesrtích be le uch te t Deutsche, ita lie - 
nische, sow jetrussische, ungarische, 
bu lgarische, be lg ische , schw edische 
und stow akische Flaggen begrussten 
d ie  V e rtre te r de r auslándischen 
Hochschulen und d ie  Gäste 

D er A u ftak t zu den F e ie r lk h k e ite n  
b ild e te  der G o tte sd iens t im St. M ar­
tins Dome und in de r evange lischen 
K irche Vor dem  G ebäude  der S lo­
w akischen U n ivers itä t, w o  d ie  Ehren- 
wache der H linkagarde , d ie  Hlinka- 
jugend , sow ie  FS A uťtte llu n g  ge- 
nommen hatte , sam m elten sich gros- 
se V o lksm engen an. Die Aula der 
U n ivers itä t s trah lte  im fes tlichen  
G lanze. Die S e iten logen  waren m it 
S taa tsflaggen und mít je n e n d e rP a r-  
te i, d ie  P räs iden ten loge  m it einem  
p räch tigen  Tepp ich  geschm uckt. Es 
kamen d ie  A bg eo rdn e ten , d ie  G eist- 
lich ke it, d ie  M itg lie d e r  de r deutschen 
M ilitä rm iss ion , d e r HG -O berkom m an- 
dant, d ie  V e rtre te r d e r W ehrm acht, 
des W irtschafts-, des Kultur- und 
G ese llschafts lebens, sow ie  d ie  aka- 
m ische Tugend in grosser Zahl. 
Ausserdem  ersch ienen säm tliche M it­
g lie d e r  de r Regierung. In e ine r Eh- 
ren lo ge  sass Reichsm in ister Dr. Seyss- 
Inquart, d ie  Herren seiner B eg le itung  
end de r O be rb ú rg e rm e is te r d e rS ta d t 
W ien, Dr. la b e . In den ub rig en  lo -  
gen ha tten d ie  M itg lie d e r  des Bra- 
tis lavae r d ip lom atischen  Korps Platz 
genom m en.
Die Fanfaren, d ie  punk lich  um 10.30 
Uhr e rtôn ten , ve rkunde ten  d ie  An- 
k nft de r ausländischen G äste, d ie  
ih re Plätze vor de r P räsidentenestra- 
de einnahm en. Um 10.40 Uhr be tra t 
de r Präsident de r R epublik, sturm isch 
begrússt, seine Loge. Fanfaren ver- 
kúnde ten auch den Einzug des Pro­

to re  d e lľ  U n ivers itá  S lovacca. G ran­
de g io rno , il 14 genna io  1940, festa 
de lla  scienza slovacca, ehe dava ai 
p iú  illu s tr i rappresen tan ti d e g li A te- 
nei s tran ieri „ ...o ccasio nem  eo- 

gnoscere culturam Nostrae, exten­
sione quidem parvae, at história 
magnae Patriae."
In questo  g io rno , g rande p e r la Slo- 
vacchia e la scienza slovacca, Bra­
tis lava assunse ľa s p e tto  d e lle  grand i 
occasion'!. A lla  v ig ília , tu tti i monu- 
m enti de lia  c ittá  vecch ia erano 
stati illum ina ti a g io rn o , m enne 
b a nd ie re  tedesche , ita lian e , so v ie ti- 
che, svedesi, bu lga re , ungheresi, 
be lg he  e s lovacche saíutavano 
(estosam ente g li o s p it i e i rappre - 
sentanti d e lle  U n ivers itá  straniere .
II p o p o lo , duran te  1e solenni ceri- 
m onie re lig iose , in d e tte  pe r ľo c -  
casione, rendeva g raz ie  a lľO n n ip o - 
ten te  per a v e r  concesso alla 
nazione, cosi duram ente  p rova ta  
nel suo lurvgo passato, ďi v iv e re  
q u e lľin d im e n tic a b ile  g iorno.
Davanti a lľe d if ic io  d e lľU n iv e rs itá  
era assiepata una fo lla  enorm e. Una 
-quadra  ď o n o re  de lia  G ua rd ia  di 
H linka, la G iove n tú  di H linka e le 
F S germ aniche, rendevano g li 
onori alte pe rsona litá  in te rven u te  
Ľ Aula M agna era sp ie n d id a m e n te  
ad do bb a ta , co i pa lch i la te ra li o rnati 
di b a nd ie re  s lovacche e d e lle  in- 
segne de l P artito ; da l pa lco  presi- 
denz ia le  pe naeva  un m agn ifico  
d rappo . Erano p resen ti i m em bri 
de lia  D ieta, il C lero, i rap resentan ti 
d e lia  m issione m ilita re  tedesca, il 
C om andante in capo de lla  G uard ia  
d i H linka ; rapp resen tan ti d e lľe s e rc i-  
to, de lla  p o liz ia , de l com m ercio , 
de lia  cu ltu ia  e de lia  m ig lio re  so- 
c ie tá , o ltre  a un gran num ero di 
s tuden ti. Erano, pure, p re sen ti tu tti 
i M in is tri, m entre, in un pa lco  riser- 
va to , sedevano il m in is tro  tedesco  
Seyss-lnquart co l suo seg u ito  e il 
podes tá  d i V ienna, Dr. Tabe. G li 
e ltri pa lch i erano occupa ti da i m em ­
b ri de l co rpo  d ip lo m a tico .
A lle  d ie c i e mezza in punto  lo squ il- 
lo  d e lle  fan fa re  annurteiô ľa r r iv o  de i 
re tto r i e de i p ro fessori d e lle  U ni­
vers itá  stran iere , ehe andarono ad 
assidersi, pa ra ti nei lo ro  so lenni 
ta la ri, sui segg i p ro sp ic ie n ti M p o d io  
de lia  presidenza.
A lle  10,40 fece il suo ingresso il 
P ie s id en te  d e lia  Repubblica, acco lto  
da un v ib ra n tě  app lauso da pa rte  d i 
tu tto  II pu b b lico . In fine  le trom be 
annunziarono ľa r r iv o  de l C o lle g io



univerzitný  
čestný člen be lg icke j KráFovskej lekári
Prof. Dr. L. Deutrebande, profesor v lUtticfcu. 

árskej akadém ie.
Prof Dr. L. D au trebande , U n ive rs itä tsp ro fe sso r n lu t t ic h  
E h re n m itg lie d  d e r K ô n ig lic h -b e lg is c h e n  m ediz in -schen  A k t 
dem ie . — II p ro f Dr. L. D au tre b a nd e  d e l ľU n iv e r ť tá  d« l ie g i  
m em bro o n o ra rio  d e lia  R A ccadem ia  m ed ica  b e  ga

*
Prot. G iuseppe Salto, d irektor chirurgickej kliniky na univer­
zite v Siene.
Prof. G iu se p p e  Sa lto , D ire k to r d e r c h iru rg isch e n  K lin ik  an per 
U n iv e rs itá t in Siena. — II p ro f. Dr. G. Sa lto , d ire tto re  d e lla  
C lin ica  d i C h iru rg ia  d e lla  R. U n iv e rs it*  d i Siena.

). M prof. Dr. Villy Hoppe, rektor Friedrich*W ilhelm ovej uni­
versity v Berlíne.
Seme M agn iflxenz  Prof Dr. W illy  H oppe . Rektor d e r Fried 
r ich -W ilh e lm -U n ive rs ita t in Berlin  — II p ro f Dr W. H oppe  
R etto re  c e lla  U n ive rs itá  F r i e d r i c h  W i l h e l m  d i B erlino

J. E. minister prof. Kaftanov, predseda centrálneho komi­
tétu vysokých ik ó l v Moskve.
Prof. K a ftanov, V o rs itzen d e r der Z e n tra lko m m itä ts  fur Hoch- 
schu lw esen  in M oskau. — II C om m isario  p ro f K a ftanov, p re ­
s ide n te  d e l C om ita to  c e n trá le  p e r le Scuo le  s u p e r io ř i in 
Mosca
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J. M. prof. Dr. Joiof Husiti, rektor m aďarskej kráľovskej ent- 
versity Petra P á im inyho  v Budapešti.
Seine M a gn ifize nz  Prof. Dr Josef Huszti, Rektor der kon .o  
lich -u ng a rische n  Peter Pázm Bny-U n iversita t n Pudapest 
II p ro f Dr. J Huszti, R etto re  d e lia  R U n ive rs ita  P o lrc  Péz 
many d i B udapest

}. M p r o f .  Dr. J a n a k y  Š t e f a n o v  M o l l o v ,  r e k t o r  u n i v e r z i t y  
v S ofii.
Sem * M a g- lizenz Prot Dr Janaky Š te fanov M o llo v  R ektor 
der u n iv e rs ita ! in Sotia -  II p ro f Dr Janaky Š te fanov Mo. 
lov  R etlo -e  o e ila  U n ive rz ita  d i Sofia

ta lá re , oso b itn é  odznaky rozoznáva­
jú  docen tov , m im oriadnych  a r ia d ­
nych pro fesorov . Napokon, za zvu­
kov fanfár, vs tup u je  aj akadem ický 
senát. U p rostred  si zasadol p ro ­
re k to r 3. M. pro f. Dr. Šeliga, po  
je h o  ľav ic i 3. M. re k to r pro f. Dr. 
V o jtech  Tuka a dekan p rá v n ic k e j fa ­
ku lty  3. S. p ro f. Dr. Fundárek. Po 
je h o  p ra v ic i sed ia dekan lekárske j 
faku lty  3. S. p ro f. Dr. Filo a dekan 
f ilo z o fic k e j fa k u lty  3. S. pro f. Dr. 
Stanislav.
S lávnostnú inš ta lác iu  o tv o ril p ro re k ­
to r  p ro f. Dr. M icha l Šeliga, k to rý  
srdečným i slovam i uvíta l vše tkých  
p rítom ných hostí. Po úvodných  slo­
vách podal obšírny prehľad o za­
ložení a činnosti Academ iae Istro- 
politanae. Potom predstavil nového 
rektora Slovenskej univerzity, spome­
núc jeho vedecký význam a krátko 
vylíčiac politický profil prvého rek­
tora slovenskej Istropolitany.
Po je h o  reči p re č íta l dekan p rá v ­
n icke j faku lty , 3. S. pro f. Dr. Fun­
dárek, la tinské  znenie pam ätne j l is t i­
ny o v o ľb e  p rvé h o  rektora  S loven­
skej un ive rz ity , na čo ho dekan 
lekárske j faku lty , 3. S. proť. Dr. Ema-

fesso renko lleg ium s de r S lowakischen 
U n ivers itä t, dessen M itg lie d e r  be i 
d iese r gesch ich tlichen  Feier zum er- 
sten M ale  in ihren neuen Talaren er- 
schienen. Zum Abschluss zog der 
akadem ische Senát ein und nahm an 
der P räs iden tenestrade  Platz. In de r 
M itte  sass P rorektor, S. M. Prof. Dr. 
Šeliga, zur Linken S. M. d e r Rektor 
Prof. Dr. A d a lb e rt Tuka und de r De­
kan d e r rechtsw issenscha ftlichen Fa- 
ku ltä t S. S. Prof. Dr. Fundárek, zur 
Rechten d e r Dekan d e r m ed iz in ischen 
Fakultät S. S. Prof. Dr. Filo und de r 
Dekan de r ph ilosoph ischen  Fakultät 
S. S. Prof. Dr. S tanislav.
Die fe ie r lic h e  Am tse in fuhrung w u rde  
durch den P rorekto r Prof. Dr. Šeliga 
e ro ffne t, d e r s ile  A nw esenden herz- 
lichst w illkom m en hiess. Nach der 
Begrussungsansprache berichtete er 
ausfiihrlich Uber d ie Entstehung der 
Academia Istropolitana, stellte den 
ersten Rektor der Slowakischen Uni­
versität vor und schilderte dessen 
Lebenslauf, sowie das wissenschaft- 
liche und politische Profil desselben. 
Nach de r Ansprache des P rorektors 
verlas d e r Dekan de r rechtsw issen­
scha ftlichen U n ivers itä t S. S. Prof. Dr.

de i p ro fessori. Q uesti indossavano 
i nuovi ta la ri, fre g ia ti d e lle  insegne 
de l g ra do  ehe d is ting uon o  i d o ce n ti 
da i p ro fesso ri s trao rd in a ri e g li stra- 
o rd in a ri d a g li o rd in á ri. II Senato 
accadem ico  prese posto  a lia ca tte - 
d ra : al cen tro  il P ro re tto re  Šeliga 
che aveva alia sua sin istra  il R e tto­
re M ag n ifico , p ro f. Dr. Tuka, e il 
decano de lla  Facoltá d i Legge; a lia 
destra , i decan i d e lle  Facoltá di
M ed ic ína  e d i Le tte re.
II p ro re tto re  d ě tte  in iz io  a lia ce ri- 
m onia de ll'in se d ia m e n to , d ir ig e n d o  
c o rd ia li pa ro le  d i benve nu to  ai 
p resertti, d o po  le qua li passó a 
un'ampia relazione, d e lľa ttiv itá  svol- 
ta dall'Accadem ia Istropolitana. Pre- 
sentó, infine, il nuovo Rettore, ricor- 
dandone i merit! di studioso e deli- 
neandone brevem ente la figura
politica.
II decano de lla  Facoltá d i Legge, 
pro f. Fundárek, d ě tte , po i, le ttu ra  
de l tes to  la tin o  co l qua le  si annun- 
ziava ľe le z io n e  de l p rim o  R etto re 
de ll'U n ive rs itá  slovacca. II decano
d i M ed ic ína , p ro f. Filo, in vi tô  que-
s t'u ltim o  a p re s ta re  il g iu ram ento . 
Stupendo e indimenticabUe momento 
quello in cul il Dr. Tuka, dinanzi
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nuel F ilo ,po ž ia d a l, aby s ložil prísahu. 
Boly lo krásne, vá ine  a nikdy neza­
budnuteľné chvíľky, keď  prof. Dr. 
Tuka v slávnostnom rúchu, precítiac  
historický význam okamženia, za p o ­
vstania vietkých prítomných slo iil 
latinskú prfsahu, aby potom prevzal 
odznaky svojej vysokej hodnosti. 
N e bo lo  ruky, ktoré by  nebo la  v ra­
dosti tlie ska la , ne bo lo  srdca, k to ré  
by n e c ítilo  zvláštnu d o ja to s f. A ka ­
dem ický spevoko l zasp ieva l s láv­
nostnú sk ladbu na slová A nd re ja  
Žarnova a m ohutný spev zvyšuje 
krásu tých to  chvíľ.
Prvý re k to r mal po tom  nástupnú 
prednášku na tém u „Albánska krvná 
pomsta". Prítom né obecenstvo  so zá 
ujrrvom vypo ču lo  vedeckú  prednášku 
N ás ledova ly  pozdravné  p re ja vy  za­
hraničných hostí a p re d s ta v ite ľo v  
cudzích un iverzít. M enom  nem ecke j 
d e le g á c ie  ho vo ril rektor berlínskej 
univerzity, prof. Dr. Hoppe, a p o v e ­
da l, že slovenskí učenci získali si už 
dávno do b ré  meno vo  svete . N e­
mecká un ive rz ita  v staroslávnom  Lip­
sku rozhod la, že nadviaže sesterské 
styky s is tro p o lita n o u  v p re sve d če ­
ní, že t ie to  styky budú vždy  te sn e j­
šie a budú ná lež ite  napom áhať ku l­
túrne ob oh aco van ie  sveta. Potom 
mal p re ja v  prof. Dr. L. Dautrebande 
z fUtyšskej univerzity v Belgicku, 
k to rý  žela l s lovenske j v e d e  ve ľa  
úspechov. Profesor Dr. Molov, rektor 
sofijskej univerzity, p o z d ra v il S lo­
venskú un iverz itu  v  reči bu lharske j 
a s lovenske j a zdôrazn il, že b ra tský 
národ bu lharský c íti úprim nú radosť 
z radosti národa slovenského. P rip o ­
menul časy, k e ď  na S lovensku p ô ­
s ob ili tvo rcov ia  s lovanske j abecedy, 
C yril a M e tod , aby tak  nadv iaza li 
duchovné s tyky s bra tským  náro­
dom  slovenským , kresťanske j v ie re  
verným . Za un iverz itu  Pázmányho 
v  Pešti a v  Debrecíne p o zd ra v il S lo­
venskú un ive rz itu  rečou la tinskou 
a m aďarskou prof. Dr. Jozef Huszti, 
k to rý  je j žela l v e ľa  úspechov do 
budúcnosti. Po p re ja v e  zástupcu 
univerzity v Siene, prof. G. Saltu 
p o zd ra v il pána p rez iden ta , un ive r­
z itu a je j prvého  rektora  profesor 
Dr. Hans von Euler-Chelpin zo 
švédska. Posledný p re ja v  zo zahra­
n ičných d e le g á to v  mal predseda  
komitétu pre sovietskoruské vysoké 
školy, minister Kaftanov. Ruský ná­
rod rád vys la l svo ju  d e le gác iu , lebo  
si želá, aby so slovenským  národom

Fundárek d ie  la te in ische  G edácht- 
n isurkunde ub e r d ie  W ahl des ersten 
Rektors de r s low akischen U n ivers i­
tät. Sodann fo rd e rte  d e r Dekan de r 
m ed iz in ischen Fakultät S. S. Prof. Dr. 
Filo den neuen Rektor auf, den aka- 
dem ischen Eid abzulegen.
Alle Anwesenden erhoben sich von 
Ihren P látien. Von der GrBsse des 
Augenblickes slchtlich bew egt, legte  
Prof. Dr. Tuka den akademischen Eid 
ab und nahm dle Abzeichen der Rek- 
torswlirde entgegen. A lle r  Hände e r­
hoben sich zu freud ig em  App laus, es 
gab  aber auch ke in  Herz, das n ich t 
ge ruh rt w o rden  wäre. Der akadem i- 
sche G esangvere in  sang h ierauf den 
fe ie rlich en  Chor „M e in e  F le im at", de r 
aussero rden tlich  zur G rosse und WUr- 
de des A ugenb lickes  be itrug .
Der neue Rektor h ie lt  dann seine An- 
trittsvo rlesung  iib e r  das Thema „Die 
Blutrache In Albanian”, w e lche r d ie  
A nw esenden m it grosser Aufm erk- 
samkeH fo lg te n
Es fo lg te n  h ie rau f d le  Begrússungs- 
ansprachen de r V e rtre te r de r auslän- 
d lschen U nfvers ltá ten . I m Namen de r 
deutschen A bordnung  e rg r if f  d e r Rek­
tor der Berfiner Universitní, Prof. Dr. 
Hoppe, das W ort, w e lche r e rk lä rte . 
d ie  s low akischen W issenschaftle r ha- 
ben Im Ausiand te lí  je h e r eínen gu- 
ten Ruf. Die Le ipz ige r U n ivers itä t ha­
be beschlossen, m it d e r S lowakischen 
U n ivers itä t enge re  Beziehungen an- 
zuknúpfen, um auch auf d iese  W eise 
zur V ertie fung  des deu tsch-s low aki- 
schen Verhältn isses be izu tragen . Ais 
zw e ite r sprach der Professor der bel- 
gischen LUtticher Universität, Prof. 
Dr. L. Dauterbande, w e lch e r d e r jun- 
gen s low akischen W issenschaft v ie l 
Erfolg wúnschte. Der Rektor der bul- 
garischen Universität in Sofia, Dr. M o­
lov, begrússte d ie  s low akische  Uni- 
vensität in bu lg a risch e r und s lowa- 
k ischer Sprache. Er ge da ch te  d e r t ie -  
fen s low ak isch-bu lgarischen  see li- 
schen V erbundenhe it, d ie  m it d e r Tä- 
t ig k e it  de r s law ischen G laubensbo- 
ten Zyrillus  und M ethodus in d e rS lo - 
w ake i ihren Anfang nahm. Der Ver­
treter der ungarlschen Hochschulen, 
Prof. Dr. Josef Huszti h ie lt seine Be- 
grussungsansprache in la te in ische r 
und ungarischer Sprache. Nach der 
Ansprache des Professors Giuseppe  
Salta, de r im Namen d e r ita lien ischen  
Hochschulen das W ort e rg riff, be- 
grusste den Präsidenten de r R epub lik , 
d ie  S low akische U n ivers itä t und ihren 
ersten Rektor der schwedische Pro­
fessor Dr. Hans von Euler-Chelpln; als

all'assemblea, levatasi in p iedi, pro- 
nunciô le parole latine del giura- 
mento e si vesti d elle  insegne de l 
suo alto grado. Non vi erano mani 
che non app laud isse ro , cuori che 
non fossero com m ossi. II co ro  acca- 
dem ico in to nô  ľ in n o  tr ion fa le , com- 
posto  sulle pa ro le  d i Andrea Žarnov, 
e il canto possente agg iunse una 
nota di grandezza alia scena.
Segui, do po , la p ro lus ione  d e l Ret- 
to re  su „La vendetta del sangue in 
Albania", asco lta ta  con v iva  atten- 
zione da pa rte  de l p u b b lico . Ind i, 
g li o sp iti s tran ie ri po rsero  p a ro le  di 
sa lu to  e d i augurio . A nom e de lla  
de le g a z io n e  tedesca, p a rlô  il Retto- 
re dell'Universitá berlinese, prof. Dr. 
Hoppe, affe rm ando che g li s tud ios i 
s lovacch i g iá  da tem po si erano 
fa tti un nom e in tu tto  il m ondo; 
che la an tica e ce leb re  U n ivers itá  
d i Lipsia aveva riso lu to  d i en tra re  
in ra p p o rti d i fra te rn itá  con la Istro- 
po lita na , ne lla  certezza che ta le  
stre tta  co llab o ra z ion e  a v re bb e  da to  
fecond i resu lta ti nel cam po cultura- 
le. II prof. L Dautrebande. de ll'U n i- 
ve rs itá  d i L ieg i, augurô i m ig lio r i 
successi alia scienza slovacca e ii 
pro f. Molov, rettore deďUniverzítě  
di Sofia, salutô in lingua bu lga ra  
e in lingua slovacca la riso rta  Istro- 
p o lita na , a ffe rm ando che la nazione 
sore lla  bu lgara  p ro va va  sincere 
g io ia  p e r ľ  even t o che a llie ta va  la 
S lovacchia. R icordô i tem p i in cui 
i SS. C ir iilo  e M e to d io , c re a to ri d e l­
la scrittura s lave, g iunsero  in S lo­
vacchia, in iz iando  i p rim i rap po rti 
s p ir itu á li con la nazione sore lla , fe- 
d e le  alia fed e  oris tiana. A nome 
de ll'U n ive rs itá  Pazmany in lingua 
la tina ed ungherese, p a rlô  il prof. 
J. Huszti, bene augurando p e r I'av- 
v e n ire  de l nostro  a teneo. Dopo le 
p a ro le  d i om agg io , r iv o lte  da l prof. 
G. Salto, della  R. Universitá di Siena, 
po rse  il suo sa iuto al P res iden te  
de lla  R epubb lica , a ll'U n ive rs itá  e al 
suo p rim o Rettore , il p ro fesso re  
svedese Hans von Euler-Chelpin. 
L 'u ltim o d iscorso, fra q u e lii tenu ti 
d a g li osp iti s tran ie ri, fu p ro nunc ia to  
da l presidente del Comitato per le 
Scuole di studi superior!, commis- 
sario Kaftanov: i l p o p o lo  russo era 
sta to  lie to  d i in v ia re  una sua d e le ­
gazione, po iché  si augurava d i p o ­
te r  s tr ing e re  buon i ra p p o rti con il 
p o p o lo  e con la scienza slovacch i. 
„V o g lia te  acco g lie rc i —  conciuse II 
com m issario —  con g li stessi senti-
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a so s lovenskou vedou  nadviazal 
d o b ré  styky. P rijm ite  nás, —  h o vo ril 
c fa le j, —  s tým i istým i po c itm i, s aký ­
mi sme my p riš li k vám. O brá tia c  sa 
napokon k p re z id e n to v i R epub liky, 
želal s lovenske j ved e  a národu p lný 
rozkve t a ve ľa  šťastia.
V rámci slávností inš ta lác ie  p rvého  
rektora  S lovenskej un ive rz ity  bo ly  
v B ratislave, ba i na ce lom  S loven­
sku krásne a v e ľk o le p é  slávnosti. 
Fakultné spo lky  S lovenske j un ive rz i­
ty usporiada ly  rep rezentačný ples, 
S lovenské národné d iv a d lo  malo 
s lávnostné p reds taven ie , v školách, 
spo lkoch, jedno tách , v rozhlase, no­
vinách a vôbec  všade a všetkými 
spôsobmi prejavovala sa nesmierna 
radosť a hrdosť slovenského národa 
v ten to  historický deň našej vedy. 
Zahraniční účastníci, zástupcovia un i­
verzít b o li p r ija tí pánom  p re z id e n ­
tom, na vš tív ili b lízke V ajnory, kde 
im tam ojš ia  m ládež p redn ies la  rázo­
v ité  s lovenské spevy, tance a zvyky, 
počastova la  dobrým  slovenským  v í­
nom vajnorským . Pozreli si všetky 
pam ätihodnosti B ratis lavy, p o lo ž ili 
ven iec na hrob býv. v icekance lá ra  
Is tro po litan y , Juraja Schom berga, 
navš tív ili P iešťany, Trenčianske Tep­
lice, v Ružomberku pri m onum en­
tá ln e j h ro bke  Vodcu národa, An­
dreja Hlinku, p ie tne  o ce n ili p rácu 
nesm rte ľného ve ľducha , po tom  o d ­
cestova li do  Tatier, kde spoznali 
nádheru Štrby, Vyšných Hág, P o lian­
ky, Sm okovca, Lomnice, navš tív ili 
m esto Kežmarok, sostúp ili do  jaskýň 
v Dem änovej, aby tak spoznali k rá­
sy, k to ré  obohacu jú  štát S lovákov. 
O d nastúpenia cesty do  V a jnô r až 
do o fic iá ln eh o  zakľúčen ia  návštevy 
večerou , dávanou na počesť vzác­
nych hostí m in istrom  zahraničia , 
de s ia tky  rôznych o rig in á ln ych  uspo­
riadaní, m ilých p rekvapen í spes trily  
tunajší p o b y t hostí, k to rí tak za 
cesty, ako aj po  ceste, p r i roz­
lúčke a už 1 dom a, vo  svo jich  
štátoch, dávali a dávajú výrax p re­
svedčeniu, že Slovensko a Slováci 
zasluhujú si celej lásky a obdivu.
A i v tomto vidíme a cenime obrov­
ský význam nezabudnuteľnej, histo­
rickej inštalácie Deho M ag n ificenc ie  
prvého  rektora  S lovenske j un ive rz i­
ty, pro f. Dr. V o jtecha  Tuku.
Bola to  na jväčšia udalosť s lovenske j 
v ed y  a ve ľká  p rílež itosť p re  s láv­
nych p re d s ta v ite ľo v  zahran ične j ve ­
dy „cognoscere culturam Nostrae 
extensiore quidem parvae, at histó­
ria magnae Patriae . .

le tz te r sprach der Vorsitzende des 
Komitees fiir sowjetrusslsche Hoch- 
schulen, Minister Kaftanov. Das rus- 
sische V o lk habe gerne ih re  A bo rd - 
nung zu den A m tse in fuhrungsfe ie r- 
llchke ite n  nach Bratislava entsendet, 
da es freundscha ftliche  Beziehungen 
zum slow akischen Volk und zur slo- 
wakischen W issenschaft anzuknúpfen 
wunsche. „Em pfanget uns m it den- 
selben G efúh len , m it w e lchen w ir  zu 
Euch gekom m en s in d " —  e rk lä rte  er, 
und, zum Präsidenten de r Republik 
g e w e nde t, wunschte er d e r s lo w a k i­
schen W issenschaft und dem  s lo w a ­
kischen Volk vo iles  A ufb luhen und 
v ie l G lúck.
A nlässlich de r A m tsein fuhrung des 
ersten Rektors de r S low akischen Uni- 
ve rs itä t w u rden  in de r H auptstad t 
grosse F e ie rlichke iten  ve rans ta lte t. 
Die Faku ltä tsvere ine de r S low ak i­
schen U n ivers itä t ve rans ta lte ten  einen 
Festball, im S lowakischen N a tiona l- 
thea te r gab  es e ine Festvorste llung, 
die Schulen, Vere lne, d e r Rundfunk 
urvd die Presse gaben Zeugnis ob 
der Freude und dem Stolx des slo­
wakischen Volket Uber diesen ge- 
schlchtllchen Tag der slowakischen 
Wissenschaft. Die ausländischen Gä- 
t te  w urden vom P räsidenten de r Re­
p u b lik  em pfangen, besuchten V a j­
nory, w o  ihnen d ie  d o r tig e  Jugen-d 
charakteris tische s low akische  Lieder, 
Tänze und Bräuche vo rtrug en  und sie 
m it gu tem  s low ak ischen W ein be w ir- 
te te . Ferner b e s ich tig ten  sie e inge- 
hend d ie  D e nkw ú rd igke ite n  von Bra­
tis lava, le g ten  e inen Kranz am G rabe  
des eh. V izekanzlers d e r Is tro p o lita -  
na, G eo rg  Schom berg n ie d e r und 
m achten e ine m eh rtäg ige  Rundreise 
durch d ie  S low ake i, w o b e i sie Ru­
žom berok, w o  sie das A ndenken des 
Vaters des s low akischen Volkes, A n­
dreas H linka ehrten, d ie  Hohe Tatra, 
d ie  D em änová-G rotten und Kežma­
rok besuchten. Zum Abschluss gab 
de r Aussen- und Innenm in is ter zu 
Ehren d e r G äste ein Festessen.

Die ausländischen G äste, d ie  an 
d e r Am tse in fuhrung des ersten Rek­
tors de r S low akischen U n ivers itä t 
te ilnahm en, konnten sich Uberali da- 
von uberzeugen, dass das s lo w a k i­
sche Volk und d ie  S low akische Re­
p u b lik  Vertrauen und A nerkennung 
seitens des Auslandes verd ienen .E s 
w urden ihnen a lle  M ô g lich ke ite n  hie- 
zu ge ge be n , „cognoscere culturam 
Nostrae extensione quidem parvae, 
at história magnae P a tr la e ..."

m enti co i qua li noi siamo venu ti da 
v o i" . R ivo lgendos i, in fine , al Presi­
den te  de lla  R epubblica , augurô a 11 a 
nazione e alla cu ltu ra s lovacche un 
ťe lice  avven ire .
In occasione d e lľ in s e d ia m e n to  so- 
lenne de l p rim o R ettore de ll'U n ive r- 
sitá, si e b b e ro  a B ratis lava e in tuťta 
la S lovacchia, g rand ios i fes te g g ia - 
m enti. Le associazion i s tudentesche 
d e lle  va rie  Facoltá o rgan izzarono  un 
ba llo  d i ga la ; il Teatro nazionale 
d e tte  spec ia li rapp resen taz ion i; ne l- 
le  scuole, a lia Radio, in tu tte  le o rga- 
n izzazioni p riva te  e p u b b lich e  si 
ebbero manifestazioni di gaudio  
e di orgoglio per lo storico giorno. 
I rappresen tan ti d e lle  U n ivers itá  
s tran iere  furono rice vu ti in ud ienza 
da l P residente  de lla  R epubb lica ; in- 
v ita t i a V a jonory, non lon tano  da 
B ratis lava, d o ve  ass is te tte ro  a spet- 
taco li fo lc lo r is t ic i e sagg ia rono  il 
r inom ato  v ino  de l paese V is ita rono  
tu tti i m onum ent! d e lla  cap ita le , de- 
ponendo  una corona sulla tom ba 
de l v ice ca n ce llie re  de lla  Academia 
Istropolitana, G io rg io  Schom berg; si 
recarono a P iešťany, Trenčianske 
Teplice, a Ružom berok, d o ve  resero 
o m agg io  a lla  tom ba d i Andrea H lin ­
ka, Capo de l p o p o lo  s lovacco ; p ro- 
segu irono pe r i Tatra, d o ve  po te ro - 
no am m irare le be llezze  na tura li d i 
Štrba, d i Vyšnie Hágy, Polianka, 
Sm okovec, Lom nica; v is ita ron o  la 
c ittá  d i Kežm arok, le g ro tte  d í De- 
mänová. D a lľin iz io  de l v ia g g io  fino  
al b a n ch e tto  d i ad d io , o ffe rto  da l 
m in is tro  d e g li Esteri, e co l qua le  si 
concluse u ffic ia lm e n te  la v is ita , g li 
osp iti s tran ieri e b b e ro  a llie ta to  e reso 
ancor p iú  g ra d e v o le  il lo ro  sogg io r- 
no da una in fin itá  d i g ra d ite  sor- 
p rese p re pa rá te  lo ro  e da l p e rťe tto  
funzionam ento de lia  organ izzazione. 
E non una vo lta , sia duran te , com e 
a o p o  il v ia g g io , ta le  cosa fu rico- 
nosciuta e  fu d e tto  ehe la S lovac­
chia e g li S lovacchi avevano saputo 
m erítars i s im patia  e am m irazione.
Ed anche in c iô  ved ia m o  ed apprez- 
ziam o il g rand iss im o s ig n ifica to  as- 
sunto d a lľ in d im e n tic a b ile  e s torico  
insed iam ento  de lia  M agn ificenza  il 
Primo R etto re  de ll'U n ive rs itá  Slovac- 
ca, p ro f. Dr. V o jtecha  Tuka.
La cerim onia cos titu l il p iú  g rande 
avven im ento  de lia  scienza slovacca 
e la m ig lio re  occasione, p e r  i ra p ­
presen tan ti de lia  cu ltu ra straniera, 
d i „ ...co g n o scere  culturam No­
strae extensione quidem parvae, at 
história magnae P a tr la e ..."



P áp* i  Pavol II .. ktorý 1*. m áj* IM S potvrdil 
zalo ion lo  university v Bratislavo.
Papri Paul II., dor am 19. M al 1445 d l*  Errich- 
tung dor UnlvorrltSt In P ronburg  b e w llllg te  
— II Papa Paolo II c h * II 19 m ágalo  1445 con- 
formô la fondazlon* dolľA ccadem ia.

Horoskop A kadam l* Istropolitany.
Dar Horoskop (Jer Academ ia Istropolltana. — 
Ľoroscopo da lľA ccad am la.



Johannes Regiomontanus.

Náhrobný kameA prvého vicekancelára Akadem ie  
Istropolitany, Juraja zo Schomborga, v bratislavskom  
dóme. f  SO. IX. 1406. Pripisuje sa m ajstrovi M ikulá­
šovi z Leydenu.
Das G ra b d en km a l des e rs ten  V izekanzlers der A cade 
m ia Is tro p o lita n a , G e o rg  von Schom berg , gest. 50. IX 
1486, w ah rsch e in lich  e in  W erk des M e is te rs  N iko laus 
von Leyden. — La p ie tra  to m b a le  d e l p r im o  vícecancef- 
l ie re  d e ll'A c c a d e m ia  Is tro p o lita n a , G io rg lo  d l Schom ­
b e rg  ( t  30. IX. 1486), ne l duom o d l S. M a rtin o , ľ o f  
f ig e  s c o lp ita v i é a ttr ib u ita  a l m aestro  N lc c o lô  da 
Leyden.
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Dóm •« . M ariina v Bratislava.
Der St. M artln»-D om  In Pre«»burg. — II duom o 
d i S. M a rtin o .

Univerzitné da lagác la  k lad la  vanlac na hrob p rvé­
ho vlcokancolára Akadom la litro p o llta n y , Juraja 
to  tchom berga, v bratislavskom  dóma sv. Martina.
K ra nzn la de rleg u n g  am G ra b s  des e rs ten  Vlze- 
kanzlers d e r A cadem ia  Is tro p o llta n a , G e o rg  von 
Schom berg  Im St. M artlns-D om  in P ressburg. — 
La d e le g a z lo n e  u n lv o rs lta r ia  d o p o n a  una co rona  
su lla  tom ba  d e l p r lm o  v lc a c a n c e llle re  d o l l ’Acca- 
dam la.
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Pohred na starú Bratislavu.
Dat a lta  P re fsb u rg . — A s p e ttl delia  vacch la  B ra tis lava
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účastnici prehliadky Bratislavy prad  
dómom sv. Martina.
Vor dam  St. M artins-D om  —  AI 
duom o d i S M artino .

Zahraniční hostia na univarzitných 
slávnostiach na prechádzke po Bra­
tislave.
Die aus land ischen  Te ilnehm er an den 
U n iv e rs ita ts fe ie r lic h k e ite n  b e s ic h li-  
gen  P ressburg. — G li o s p it i stra- 
n ie r i v is ita n o  la c a p ita le .
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Pod Michalskou bránou.
Untor dem  M ic h a e le rto r. — A p o rta  S. M iche le



■Ä*!#

Slovenský Duna), ktorý dal meno stare) univerzite Akadem ii litro p o llla n e  v Bratislave.
Die s low a k lsch e  Donau, nach w e lc h e r d ie  e h e m a lig e  A cadem ia  Is tro p o lita n a  b enann t w u rd e  — D anub io  s lovacco . Da esso, ľa n t ic a  
U nive rs itA  p rese  II nom e d l A ccadem la  Is tro p o lita n a



Z prachédiky pa ■ratiktava: p ra ild an U k ý  p«l»< a p o k r a d  na nAmaklia A n d r a j a  Hllaku.
Dak Pelaik d e t P rík id e n te n  und  A n k lch l dak And»n) H lin ka  P la tm i — II p a la u o  p ra t id a n jia la  e la P ia n e  A nd fa  H linka
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V Slovenskom národnom d ivadlo  bolo  
z p ríle ilto s ti inštalácie prvého rektora  
slávnostné predstavenie: „ la lm  zeme 
Podkarpatskej.
Im S low ak ischen  N a tio n a lth e a te r fand  
anISssllch  d e r In s ta lla t io n  des e rsten  
Rektors d e r S low ak ischen  U n ive rs itá t 
d ie  FestauffUhrung des ,, Psalms des 
K a rp a te n la n d e s " s ta tt. — La se ra ta  d i 
g a la  al Teatro  naz io n a le , in occass ione  
d e lľ in s e d ia m e n to  d e l p r im o  Rettore. 
Ľ o rc h e s tra  esegu isce  il Salmo d e lia  
te rra  su bca rp a tica .
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Obrázky zo slávnostného predstavenia  
v Slovenskom národnom d ivad le .
B ilde r von d e r FestauffUhrung im S low aki- 
schen N a tio n a lth e a te r. — A s p e tti d e l tea tro .
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Bratislavská Reduta, kde bol usporiadaný representatný ples Slovenskej university.
Das G e b ä ud e  d e r R edoute  in P ressburg, w o  d e r g rosse  Ball d e r S low  U n iv e rs ita  a b g e h a lte n  w urde . — L e d if ic io  d e lla  .R e d o u te ' 
d o v e  ha a vu to  lu o g o  il b a llo  d l ga la  d e ll'U n iv e rs ité .
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J. M . rektor prof. Dr. Vojtech Tuka so 
svojou partou prichádza na ples.
Seine M a gn ifize nz  R ektor Dr. Tuka und 
G em ah lin  e rsche inen  am Ball. — l 'a r  
rivo  d e l R etto re  e d e lla  S ignora  Tuka 
al b a llo .

Pán prezident v rozhovore s prof. Dr. 
Tukom.
Der P res iden t der R ep u b lik  im G esprach 
m il Prof. Dr Tuka — II p re s id e n te  co n ­
verse co l p ro f Tuka
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Z ro ilú íko váh o  večierka, M o r í dávali 
na počest sahranlčných účastníkov uni­
vers itn ích slávnosti.
E m pfang lu  Ehren d e r ausländ ischen  
G lit te ,  w e lch e  an den  U ntvers ltS ts- 
fe le r lic h k e ite n  te iln a h m e n .-L a  se ra ta  d l 
a d d lo , In o n o re  d e g ll o s p lt l s tra n le rl 
c o nve n u tl al te s te g g la m e n tl d e ll'U n l-  
ve rtH á .
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Z ah ran ičn í hostia un iverzitných slávností na cesto po Slovensku
Die ausländischen Gäsie, welche an den Univeisiiätsfeierlichkeilen und an der Rundreise in der Slowa- 
kei ieilnahmen — Gli ospiii siranieri visiiano la Slovacchia

P i o S f a n y ^ i :  t

Príchod ne pieftYanskú stonku.
A nkunft in P ie ifa n y . — A rriv o  a lla  s taz ione  d i P ie ifa n y .



Prehliadka kúpeľného ostrova v P ieifanoch.
B e s ich tigung  d er Therm alinse l in P ie ifa n y . — V is ita  a lľ is o ia  te rm a le  d i P ie ifa n y .

Pri Ira ja n o v e j studni — piešťanskom termálnom prameni.
Der Tra jan-B runnen, e in e  The rm a lq u e lle  in P ie ifa n y  — Al pozzo d i T ra iano, so rge n te  te rm a le  d i P ie ifa n y .
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Partia x p iaifanského kúpeľného ostrova.
Ein Toil d e r T h e rm a lin te l in P iešfany. — Uno d e g li a s p e tti d e l ľ i t o ia  te rm a le
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Prof . Dr. H o p p e  s k ú i a  t e p l o t u  p i e i t a n s k é h o  b a h n a .
Prof. Dr H oppe  misst d ie  Tem pera iur des Therm alschlam m es — II 
p ro f H op p e  re tfo re  d e ll 'U n iv e rs iia  di B e rlino  sagg ia  la tem pera  
tura d e l tango

U n i v e r z i t n í  h o s t i a  n«  p r e h l i a d k a  p i e i f a n s k e h o  m u z e a .

D u  ' j a s t e  d e r  U n i v e r s i t a !  b e s i c h t i g e n  d a s  M u s e u m  in  P i e i f a n y  — 
in  v i s M a  a i  M u s e o  d* P i e i f a n y
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Trenčianske Teplice

M edzi teplickým i dievčatam i.
M adchen aus Trenčianske Tep lice , 
ragazze d i Tep lice .



D e ts k y  b a z é n  na le s n o m  t e r m á l n o m  k ú p a l i s k u  , ,Z e le n a  ž a b a "  v T r e n č ia n s k y c h  T e p l i c i a c h .
K inderbassins im T herm albad  „Z e le n á  ž a b a " (G runer Frosch) in Trenč. Tep lice . — II b ac in o  per i ragazzi, al Bagno „La  rana v e rd e " .

K ú p e ľ n á  d v o r a n a .
Die B a d e 'ia lle  — La sala d e i Bagni.
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Vysoké Tatry

P o h ľ a d  z Tatranskej L o m n ic e  na skupinu L o m n i c k é h o  ititu .
Hohe Tatra — d ie  lo m n ltz e r S p itze , von Tatranské Lom nica aus gesehen  — Panorama d e l g ru p p o  d e l Lom nický Stlt, v is to  da 
Tatranské Lomnica
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Banket v hoteli „H viezdoslav" na štrbskom  
Plese.
Ein Bankett im H o te l ,.H v ie z d o s la v "  am 
Strba-See. — II b a n ch e tto  a ll 'A lb e rg o  
H v ie zd o s la v  d i š trb ské  Pleso.

Z á tiiie  v kaviarni hotela „H viezdos lav".
Im Kaffeehaus des H o te ls  „H v ie z d o s la v " .— 
A n g o lo  ne l C affé  d e ll 'A lb e rg o .
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V y io k é  Tatry — t t r b i k é  Plate .
Hohe Tatra — itrba-S ee  — Alti Tatra S trb tté  Pieto

Hotel „Encián" na Skalnatom P la te  (1763 m n. m.).
H ote l „E n z la n ”  am S ka lna té  P ie to . (1763 m U. M .) — L 'A lb e rg o  Encién a S ka lna té  Pleso (1763 m. s. I. m.).
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Vysoké Tatry od Veľkého Slavkova.
Hohe Tatra, vom V e ľký  S lavkov aus ge 
sehen — G li A lti Tatra da l G ran S lavkov

Prof. Dr. Hoppe prezerá si zariadanie sa­
natória vo Vyšných Hágoch.
Prof. Dr. H op p e  b e s ic h tig t das Sanatorium  
in V y in ó  H ógy. — II p ro f. H op p a  osserva 
g li  a p p a re cch i d e l S anatorlo  d i V y tn é  Hógy
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Visuté lanovka na Lomnický it f t  (2634 m n. m.).
D rah tse ilbahn  zur lo m n itz e rs p itz e . (2634 m U. M .) — la  fu n lco la re  per Lom nický Stlt.
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Vysoké Tatry — po
H oho Tatra -  A n .ic M  von d a r N ia d a re n  Tatra a u . -  A it l Tatra pano ram a  v n to  oa k r iv é n .k a  p la .o

Vysoké Tatry — pohTad «o širokého .a d lo  na Gerlachovku.
A u .s lch t vo  m š iro k é  s e d lo  aut d ie  G e rlach ů vka  — A ltl Tatra pano ram a  v i . to  da Pas.o la rg o , a G erlach
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Lomnický a Kežmarský itft.
lo m n ltz e r und KSsm arker S p itze  — Lo g u g lie  d o l Lom nický e d o l Kežm arský
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Návšteva na r a d n i c i  v Keimarku.
Besuch des Rathauses in Kás 
m ark. — V is ita  al m u n ic ip io  d i 
Kežmarok
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Demknovcké Jaikyn* — kaplnka.
D em S nová-G ro tten  — d lo  K a p e lla . — Le g ro lte  d l D a m a n o v i: U  c a p p e lle l la
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Prehliadka jaskýň.
B es ich tig u ng  der G ro tten . — V is ita  a lle  g ro tte .

Demänovské jaskyne — čarovné jazierko.
D em änové-G ro tten  — d er Zaubersee — Le g ro tte  d i Dem änová II la g o  incan ta to

Čarovné lax ie rko  — Der Zaubersee
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Jánošíkov kraj — Vrátná dolina.
Já no ilks  H eim at — Das Vrátna-Taal. Terra d i Já n o iik  la va lle  d i V rátna



Z prílež itosti inštalácie prvého rektora Slovenskej univerzity, 
prof. I)r. Vojtecha ľuku, pozdravili univerzitu a jej prvého rektora:

Anliissliťli der Installation des ersten Rektora der Slowakischen l  niversitut. Proí. 
Dr. Adalbert Tuka, begriissten die Universität iiik í iliren ersten Rektor: —In occasione 
delľinsediainento del Priino Rettore dell’ Universita Slovaccu. I)r. Vojtech luka. 

hanno inviato le loro felicitazioni:

Európa.

Aarhus U n ivers ite t, Danmark. 
A kadem ie  de r W issenschaften 
in W ien.
A lb e rt Ludw igs-U nive rs itä t, F reiburg 
im Breisgau.
A lbertus-U n ive rs itä t, K on igsberg . 
A teneo  Romano U n ivers ité  Ita liana, 
Roma.
A teneo, Torinese, Torino.
Az egye tem es reform átus jo ga kadé - 
mia, Kecskemét.
Budapešti k irá ly i M agyar Pézmány 
Péter Tudom ányegyetem . 
C hris tian -A lb rechts-U n i verši tät, Kiel 
D ebreceni Tisza Egyetem.
Deutsche Karls-U n ivers itä t in Prag. 
Deutsche Technische Hochschule in 
Briinn.
D ozentenbund d e r N a tiona lsoz ia li- 
stischen deutschen A rb e ite rp a rte i, 
R e ichsle itung, Munchen. 
E rnst-M oritz-A rndt-U n i versi tä t, G re ifs - 
w a ld .
F ried rich -A lexander-U n i versi tät, Er­
langen.
F ried rich -S ch ille r-U n ive rs itä t, Dena. 
F ried rich-W ilhe lm s-U nivers itä t, Berlin. 
G enuensis A teneo , G enova. 
G eorg-A ugust-U n i versi tä t, G o tting en . 
G osudars tvenny j U n ive rs ite t im eni 
V. V. K u jb iševa v Tomske.
Ins titu t f i ir  ausländisches ô ffe n tli-  
ches Recht und V o lke rrech t, Berlin. 
Kazanskí U n ivers ite t, Kazany.
Kongl. Carolinska M e d ico  C h irurg is- 
ka Ins titu te t, S tockholm .
Kenhavns U n ivers ite t. 
Ludw ig-M axim ilians-U ni versi tä t, M un­
chen.
Ludw igs-U n ivers itä t, G iesen.
M. kir. Ferenc Tózsef Tudom ány 
Egyetem , Szeged.
M artin  Luther-U niversitä t, H a lle -W it- 
tenberg .
M ed iz in ische  A kadem ie  in Dussel- 
dorf.
Panepistém ion Thessanikés ho Pry- 
tanls.
P h ilipps-U n ive rs itä t in M arburg .

P hilosoph ische Hochschule, Augs­
bu rg
Pravnog faku ltie t, Subotica 
R. U n ivers ita  d e g li Studi d i G enova 
R. U n ivers ité  d e g li Studi, M ilano.
R. U n ivers ité  d i N apo li
R. U n ivers ité  d i Padova
R. U n ivers ité  d i Siena
Regla U n ivers ité , G enova
Rhein. F riedr -W ith -U n ivers itä t, Bonn.
Schlesische A kadem ie  zu Brauns-
b e rg
Tartu U liko o li (U n iverz ita  v Tartu). 
Technische Hochschule, Hannover. 
Technische Hochschule, Munchen 
The N ationa l U n ivers ity  o f Ire land, 
Dublin.
Tiszai ág. h itv . ev. egyházke ru le t 
jo ga ka d é m iá ja , M isko lc.
U n iversita , Bologna.
U n iversita , C ag lia ri.
U n iversité , Firenze.
U n ivers ité , Pavia.
Universitas BasiMensis, Basel. 
U n iversitas F riburgensis, H e lve tio - 
rum.
U nivers itas Panorm itana, Palermo. 
U n iversitas Turiciensis, ZUrich. 
U n ivers itä t, Bern.
U n ivers itä t, Frankfurt a. Main. 
U n ivers itä t, Graz.
U n ivers itä t, Ham burg.
U n ivers itä t, H e ide lb e rg .
U n ivers itä t, Innsbruck.
U n ivers itä t, Kóln.
U n ivers itä t, Leipzig.
U n ivers itä t, Lund.
U n ivers itä t Rostock, Seestadt Ro­
stock.
U n ivers itä t, Tubingen.
U n ivers itä t, W ien.
U n ivers itä t, W urzburg.
U n ive rs ite it te  G ent.
U n ivers ité  de  G enéve.
U n ivers ité  Istanbul.
U n ivers ité  de Lausanne.
U n ivers ité  de Letton ie , Riga. 
U n ivers ité  de  Liége.

U n ivers ité  de NeuchStel.
U n ivers ité  Vytautas —  le —  G rand 
de Kaunas.
U n ive rs ite t Sofia.
Univerza krai ja A leksandra  I. v Ljubl-
jan i.
U n iverz ite t, Beograd.
U n ive rz ite t u Zagrebu.
Upsala U n ivers ite t.
Voronežskij G osudars tnevny j U n ive r­
s itet.
W estfä lische W ilhe lm s-U n ive rs itä t zu 
M unster.

A m erika  — A lia .

C o lle g e  of L ibera l Arts, U n ivers ity  
of Dubuque, Iowa.
C orne ll U n ive rs ity  M ed ica l C o llege  
N ew  York C ity.
Ind iana U n ivers ity , B loom ington . 
Long Is land U n ivers ity , C o lle g e  o f 
A rts and Sciences B rooklyn , New 
York.
Louisiana State U n ivers ity  and a g ri­
cu ltu ra l and m echan ical C o llege , 
U n ivers ity .
M arq ue tte  U n ive rs ity  M ilw aukée , 
W isconsin.
N orthw este rn  U n ivers ity , Evanston —  
Chicago.
S tandford  U n ivers ity , C a lifo rn ia .
The Tulane U n ive rs ity  o f Louisiana, 
N ew  Orleans.
The U n ive rs ity  o f N orth Dakota. 
Tokyo Im peria l U n ivers ity . 
U n ivers idad  de  Puerto Rico, Rio 
Pedras.
U n ivers idad  de Yucatan, M erida  —  
Yucatan, M exico .
U n ivers ity  o f A rizona, Tuscon. 
U n ivers ity  o f Arkansas, F aye ttev ille . 
U n ivers ity  o f Dayton, O hio. 
U n ivers ity  o f F lorida, G a inesv ille . 
U n ivers ity  o f Hong Kong.
U n ivers ity  o f Illino is , Urbana. 
U n ivers ity  o f M ich igan, Ann A rbor. 
U n ivers ity  o f M issouri, Colum bia. 
U n ivers ity  o f V irg in ia , C h a rlo tte s ­
v ille .
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